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Nagyne 
Sidorovici 

rád 
„Félre kell állitani a

zokat az 

országőr főparancs- ban 

hétfőn este beszé- 

amelyről leg- 

következőket 

Sidorovici Teofil őrnagy, 

propagandaügyi minisz
ter 

a rádióban. Beszéde
ben, 

gemlékeztünk, a 

nok, 
det mondott 

utóbb röviden mei 

hangsulyozta ki: 

- Olyan helyzetben vai 

vénybe kerültünk volna. 
Ezt az 

megállitja és a vizeke
t visszaszorítja 

taklizma tö 
ga hazánk egy 

rt ránk váratlanul é
s drág 

sarkát leszakitotta tő
lü 

gyunk ma, mintha
 ör- 

örvényt a jó Isten 

medrébe. Ka- 

: zánk egy feil 

nk. Nehéz megprób
áltatás 

mzeti összelogást hirdet 

Teolil miniszter 

iószózata 
atból, akik emet alapjaink gyengitését 

össze kell fognia mind 

milyen korú legyen és 

zött éljen. Keresztes ha 

magas: 
félre kell állítani az útból, akik 

megkisérlik, hogy . 

mzeti : 
munkában egyesüljünk. 

A n 

nemzeti alapjaiukat 
megtámadják A románság zászlaját felemelték. Hogyan nevezhetjük 

azokat, 

lá tömörülni? Istenben 

egészséges szerveze 

mai időkben 
szükség, mert min 

lapok nyil- 
törvényszék időszaki 

83 (Dos. 
ént bejegyzés száma: 

) Telefon: 28-10. 

or. VARNAY ELEMER
 

telelős szerkesztő. 

A Timis-forontal-i 

vántartásában tört 
No. 

Szerkesztőség és Kkiadóhívatal! 

TIMISOARA 
1, Bratianu-tér 3. 

ellenségek felé, akik né
ha veszedelmesebbek, m

int a 

külső ellenségek, mert se
mmi sem szent előttük és

 

semmi veszteni valóju
k sincsen. 

- Országőrök, katonai 
előképzősök, nemzeti 

gárdisták, minden fiatal 
és öreg kéz a kézben hala

d- 

jon az államhatóságokkal, p
éldát adva a legtelje- 

sebb rend és önfegyelemről
, amely nélkül ezekben 

a 

nehéz időkben semmi s
em sikerülhet. Tekintsétek 

magatokat valamennyien
 mozgósítottnak és állan- 

dóan felkészülve a nemze
t, a haza és a király i

ránti 

kötelességteljesítésre. 
Arról van szó, hogy

 a nem- 

zet lelki egységét megv
édelmezzük és ez a f

eladat 

állandó és megalkuvás 
nélküli erőfeszítést köve

tel. 

Történelmünk eme nag
y pillanatában habozás

 nél- 

kül vessük magunka
t a román lélek 

és reménység 

vedelmének első sáncaiba, hogy ezáltal elfojtsuk 

mindazt ami megmér
gezi és veszélyezteti a haza 

életét. Valamennyien 
ebben az egységes mentési 

emzet ujjászületéséne
k 

balászni s hogy ezek az ellens
ég megfizetettjei. 

en románnak, bárhol és bár- 

bármilyen körülmények kö- 

djáratra kell összefogni a 

ében és mindazokat abb nemzeti célok érdek 

akik késlekednek a z
ászló a 

ttel, nagy és bölcs ur
alkodónkba vetett tel

- 

siholjuk ki azt az is
teni szikrát, a 

zet javát szolgálhat
juk. 

te lerázza magáról mindazt, 
ami 

olja. Erre azonban külö
nösen a 

körültekintésre van 

odott cselekedet csak 

vetett hi 
jes bizalommal c 

mellyel a román nem 
ődésében meggát 

észszerűségre és 
den elhamark 

és habozás nélkül á
llunk és bizalommal

 

napot. Mi jól tudju
k, hogy az igazság-

 

talanságok bűnhödé
st vonnak masg 

megmondja nekünk
 a történelem, 

krőnikák, megmnuta
tják 

épített várak, amely
ek 

nemzetek utján,
 visszhangozva ő

seink szavait. So
- 

hasem akartuk a m
ásét, Nem gyűlölt

ünk senkit. Ez- 

redéveken át könny
ektől és latin vértő

l áztatott föl- 

dön vagyunk, olya
n földön, amelynek

 a történelem 

által szolgáltatott
 adománylevelét hozzátartozóink 

millió sírja pecséte
li meg. Erre alapí

tjuk jogunkat 

és semmiféle 
áramlat ezt a j

ogot le nem dön
theti. 

Ne feledjük ez
t a rendkívül lény

eges tényt. 

Mélyedjünk el go
ndolatunkban és 

fedezzük ott fel 

a tökéletes bizailo
m szent szikráját. 

Ne cselekedjünk 

az ellenség akarat
a szerint, amely p

bizalmunkban in- 

gat meg bennünke
t. A román nem 

vész el és az or- 

ihar után erősebb 

emelt fővel 

várjuk a hol 

ges vitákat, fékez
- 

szigorú önbi á 

nk egymás 
ábba a felesle 

éhségünket, 

ességével legyüs 

minden habozó, v
agy 

kadjon. Hagyjuk 

zük meg szenzáci
ó 

ban, de a földműve
lő bölcs 

testvérei. Ne fele
djük, hogy 

ingadozó szó, am
elyet rokonaink, 

vagy ismerőseink 

körében elvetünk, 
késszúrást jelent e

nnek az ország- 

nak testében. Min
den kimondott szó

t előbb gondol- 

junk meg. Fed
ezzük fel magu

nkb 
i büsz 

keség ama forrását
, amely a hegyeken

 

Kében él és 

eza nemzetre és a
 hazára és fájdalmas

 pillanat Ro- 

mámia megpróbáltatásokkal
 teli történelmében. A a céllal ellenkező eredményt hoz

hat. Mindannyiunk 

aa azonban pem csügged a s
ors első csapásala sorsa mttol az elhatározottságtól

 függ, amellyel Románok! 

A büszke tölgy az első
 fejszecsapásra nem 

hajik mintegy gránit tömb 
összefogunk és amely

et semmi Fel a szívekkel és Ist
en segítsen bennünket

! 

meg. 

; 

yáot! 

geresztül mentünk el má
r a szen edősel i sem tud szétzűzni. Fordí

tsuk figyelmünket a bels
ő Egészséget! 

zén. mvszázadok óta
 megedződtünk lélek

ben és meg- " 

erősödtünk a báto
rságban. A történtek előtt fel- 

tok ezeszen 
álapotaban mel 

zökkenők voltak ugyan, azonban eze eljesen 
.. 

eltüntek és minden pro
gramszerű tevékenység

 a Hogyan felyt la
 storejtneti 

román és az or 
k 

nek révén rendben
 lebonyolítás 

dens mélküi folyik az átenit 

területek kiiriti 
A moszkvai jelent

és is megállapitja
 

a programszerü 
leponyolitást 

nük: A kiürítési munkála: Hivatalosan jelei 
3-án, szerdán délután

 14 órakor 

i 
jellegű 

Inei 

holnap, július 

feltétlenül megtartsák. 

osz hatóságok együttműködésé- 

t nyert. Zavaró Storojinmeti orosz meg
szállásról egy Lupu

 nevüű 

etkezőket mondotta:
 Pénteken 

szág, amelyet hős
ök el a v 

é tározottabb lesz. 
Az erős román tölgyből a VI- 

at leszakított. A tö
lgy azonban nem inog

 körülményeket és r
endetlenségeket, fők

ént pe:óstatisztvise
lő a köv 

g és gyökereivel jobban, mint bármikor, mélye
n dig a közrend megza

varását a mÉD és a n
emzet eggel elindultatr Bucurestiből, hogy feleségemet, 

élare kapas7 emi A
z üresen maradt Helyet az ellenségei eéreltek meg, az

onban a hatóságok aki elor
ojinetiben tamítónő lanozya

m, Pénteken 

g tölti majd be, de csakis abb
an a mértékben, aho- 2 legnagyobb eréllyel és a

 legteljesebb szigorral estefelé benyomultak az első Orosi tankok a v 

ana ökérszálak az éltető ned
vet szolgáltatják. aszoltak ezekre a nem

telen cselekedetekre. rosba. Harminc hatalmas tank
 fülhasogató sziré- 

azo a eme gyökérsz
álak közül egy, vagy t

öbb Helyreállitották a re
ndet és nyugalmat, a

mi kü- na ugás közben nyo
mult aöre az uecAkon

 és ol 

lmulasztja az éltet
ő nedvek szállítását,

 úgy az épi- lenösen ak
e eesek o

e elkészített terV alapján csakhamar
 megszállták a 

ö munka késedelmet sz
enved , múltban ben idokben. Hivatalosan megállapítják 

108 aelyaudvar és a pósta előtti tereket Közben más 

megyük félre mindazt, ami a 
ország többi részében sehol semilyen elzárt rezető 

nünket elválasztot
t. Mélyedjünk e

l abban az igaz- 
ndelleness ég, vagy fen dzavará

s nem 
tankok elzárták a

 városból kivezet
ő utakat, 

ságban, hogy minden
 román értékes gyöké

rszála a 
ő 

ugy hogy senki sem 
távozhatott el. Az ejszaka fo 

memzetnek és mind
en elkülönülés, tar

tózkodás, vagy 
dult elő, 

jyamán a Sireten 
átvezető hidfőnél k

ét tank helyez 

llenségeskedés él
eszti azt a vihart, am

ely a büszke de hatóságaink szigo
ra, erélye és lelkiism

enetes- Fedett el és igy az egé
sz város lakossága az o

roszok 

komán tölgy fejlődését 
gátolja és az építő mun

kát sége ébren őrködik, n
enogy bárhol valamil

yen foglya lett. Szombaton reggel 
az orosz ha 

megbénítja. Minden ro
mán tekintse magát a

 rendzavarás is tört
énhessék a nép ellensé

gei ré engedélyt hor etée 

egyik oszlopának és 
élő tényezőjének, ogy el a száéről. 

agy kocsikkal kelhessene at a hidon, 

élyből a büszkeség forrása é án erősség far 
közelebbi vasutállomásról jutazhassanak. 

elvbet a büszkeséz forrása és A r
omán ékez AZ OROsSzOK A MEGSZALL

ÁS TERVSZER közelebbi vasútállomásró 
BUGAZ ÉS BORN

ICENI u 

NYOLITÁSÁT JEL
ENTIK 

elentése szerint Észak-B
uko- 

osz csapatok részéről 
a 

LEBO AZ OROSZ VöRös 
KERES 

BIZTAK 
A Tass-iroda j 

A bucurestii rádió
állomás valame 

a román örökkévalósá
g őreivé váljunk. 

Hirdessünk harco
t azok ellen, akik a defetizmus

t 

elvetik és lépjü 

sgunk jónni akkor, 
nk fel határozottan e

llenük. Rá fo- 

hogy ezeknek a célja
 a zavaros- 

. 

vina megszállása az 
or 

legteljesebb rendben b
efejeződött. A Pruthi

g és 1 
v 

Dunáig terjedő új vonali 
Bosszarábiában is a adósa után francia nyelve

n felszóli 

legteljesebb rendben történ
ik a programszerű Szovjet köztarsasag Vörö 

menetelés Minden imciden
s nélkül törtentek a hez és ngyelmükbe ajanl]

a: 

műveletek - mon
dja az orosz hivatalos 

je- lott területen fek
vő Bugaz és 

lentés. 
; bel épült dőyz 

e 

A ; 
kat és gyógyszereket. zt a 

uLesr TART
 A SZI vATUS v

vvilághírű intéz
ményt, amelyeket 

ülé 
oman kormány 

Intézkedés történt, hog
y a szenátus ségekkel hozott létre a T



Az űzérkedés megfékezésére alak tosság közli: 
Basarabia és Bucovina megfosztották megélhetési juk az összes olyan ellenőrző űzérkedés 
hogy 

kettőzött erőfeszítéssel igyekezzenek megvéde- ni ezt a szerencsétlen lakosságot 

szerveket, amelyek 

A becsület és emberségesség érzete mniünket, hogy ne sajnáljunk fajtestvéreink megvédésére, akiket a lás, sőt éhseg utjára vetett. Az ellen az üzérkedési hivatalok társait felkérjük, hogy 
ket foganatosítsák a tör 
tására ott, ahol erre szükség fog mutatkozni. 
JELENTKEZZENEK AZ 

ÉS BASARÁBIAI GYÖGYSZRESZEK 
Az egészségügyi 

vidéki városokba 

sors a vándo 

LTEKET A VISSZAELESEKTŐL 
ult kormány biz- Tekintettel a körülményekre, melyek 

lakosságának nagyrészét 
lehetőségétől, felszólit- 

megfékezése érdekében tevékenykednek, 

attól, hogy kapzsi kereskedők áldozatává váljanak. A 
arra kötelez ben- 

semmilyen áldozatot 

őrző szerveket, 
at és a nemzeti gárdák baj- 
a legszigorúbb intézkedése- 
vényes rendelkezések betar- 

ÉSZAKBUKOVINAI 

minisztériam felhívja a költözött Basarábiából és 

éli lan 
1940. július 4. - í az emberiesség és a civilizált kultúra nevé ; 4 

ssoaf neg Olaszo rszagba szállitottak apusztastó veg lórelótása Az ÁREENORZó SZERVEK MEGVEDIK al bo tá bornagy h olttestét 
mplomban 

Beszentelés a benghazii te 
A Rador hirszolgyaltai "gynökség jelentesei 

az Rómából jelentik: Olaszország hős fiát és a fasiszta forradalom nagy vezérének, valamint hősi halált halt bajtársaimak holttestét kedden délelőtt szenteltek be először Bengháziban. A gyászszertartás hatalmas gyászünnepség mel- lett folyt le. Grazziani tábornagy jelenlétében, aki az ütolsó tisztelgést adta meg Balbo Italo- Ius nak. A szertartáson megjelent az özvegy, vala- níváló barátomnak, Balbo Italonak 
mint a gyászoló családja, a polgári és katonai si halála szívem mélyéig megrendített. Nem 
hatóságok vezetői és a párt képviselői. A holt- tudom elhinni, hogy ez a dinamikus személyi- 
testet ágyútaipon szállították a bengházi temp- ség, aki mindig felelősségteljes odaadással a 
lomba. A koporsó előtt a karabinierik diszszáza- legáldozatkészebb harcosa volg a fasiszta forra- 
da haladt és előtte vezették az elhúnyt gyönyö- dalomnak, az olasz légi haderő első tábornagya 
rű fehér lovát. Az úttest két oldalán az anya- nincs többé. Ez a kiváló jellem, emnek a kitiünő 
országbeli és az arab csapatok álltak sorfalat. férfiának emléke és példamutatása biztosítéka 

gyászszertartás megtartása után, bent a a győzelmünknek. Ebben a nagy tragédiában 
templomban Graziani tábornagy fasiszta mó- fogadja Duce, úgy magam, mint a német légi 
don köszöntötte a ravatalt. Ezután a koporsót haderő legőszintébb részvétnyilvánítását. 

úgy akarta, ho 
uton, amely a győzelem felé vezet, 
GÖRING VEZÉRTAÁBORNAGY 
Göring vezértábornagy Balbo Italo halála alkalmából a következő szövegű táviratot kül- dötte Mussolinihez: 

r- 

a repülőtérre vitték Gő- és innen Olaszországba szal- Észak-Bukovinából menekült gyógyszerészeket, Mtották. 
GRAZIANI A LEGALKALMASABB UTóD. 

hogy haladéktalanul tudassák címüket a gyógy- MUSOLLINI FÉSZVETTAVIRATA 
Az olasz lapok vezető helyen foglalkoznalk 

özponti uve gé Bucüresti, Mussolini miniszterelmök részvéttáviratot 
d Kandru Lahivari 33. 

ö Graziani tábornoknak, az északafrikai haderő Cálolják, hogy Csáky magyar külögyminiszter falálkozott 
Ribbeníroppal 

Budapestről jelentik: A magyar külügyminisz. térium hivatalosan megcáfolta azt a hírt, hogy Csáky István gróf magyar külügyminiszter szomba- ton négy óra hosszán át tárgyalt volna Bécsben Ribbentrop birodalmi külügyminiszterrel. 
(Rador.) 

Félmillió leies ékszerlopás 
letlesét tartóztatták fe 
Nagyváradon 

Nagyváradról jelentik: Néhány héttel ez- előtt páratlan valkmerőséggel elkövetett betörés történt a kolozsvári Memorandului-ucca 2. szám alatti Péterffy-féle ékszerüzletben. Ismeretlen tettes a szomszédos pincehelyiségen keresztül behatolt az ékszerüzletbe és onnan 
félmillió lei ertékű ékszert és javítás alatt álló órákat lopott el. 
A vakmerő betörőt most Nagyváradon si- került letartóztatnia a rendőrségnek, akinek tu- domására jutott, hogy bizonyos fiatalemberek Nagyvánadon ékszereket akarnak értékesíteni. 

hogy Holi- 
Ó fiatalemberek egy adik jól öltözött fiatalemberrel vitatkoz- 1ak. Az utóbbi a másik kettőnek szemrehányást ett, hogy miért adtak el olyan olcsón egy órát 

éhez és a részvéttáv- 
küzdelmes év bajtár- 

ifőparancsnokává történt kinevezésével. A 1 siasságot fejlesztett közöttünk. A kegyetlen sors 
egyöntetűen megállapítják hogy a legalkalma- sabb ember kertit Italo Balbo örökébpe. 

Amerika továbbra is nyitott kaput követel Kinában Negyvenöt hajóval bővül az Unio ilottája. Washingtonból jelentik: Az amerikai kormány köréből Kijelentették, hogy bár a japán kormány a Monroe elvet kívánja Azsiában érvényre juttatni, az USA a távolkeléten ragaszkodik a jelenlegi szer- ződésekhez, mégpedig főleg két pontban: 1. Nyitott kaput kíván Kínában. 2. Status aus fennmaradását a Csendes-óceánon. A Reuter-ügynökség jelenti. Pittman sze- nátor, a szenátus külügyi bizottságának elnö- ke, a laptudosítók előtt olyan kijelentést tett, ogy az angol, francia és az Egyesült Allamok hadiflottája elég erős lenne arra, hogy Hitler kancellár európai akcióját lokalizálja. 
Az Egyesült Allamok és Nagybritannja kö- zött katonai szövetség nem jöhet létre. De a flották együttműködésére vonatkozó meg- 

egyezés elegendő lenne. Az angol-francia flotta elég erős ahhoz, hogy az egyik óceánt ellen- őrizze, míg az Egyesült Allamok flottája a má- sik óceánon végezné ugyanezt a feladatot. Az Egyesült Allamok hadiflottájá mozdulatait titokzatosság burkolja. 
olyan kijelentést tett, hogy véleménye szerint a flotta a Csendes-óceánról az Atlanti-óceán fele halad, azt hiszem - jelentette ki az admirális hogy flottánkra az Atlanti-óceánon szükség lesz Az amerikai kormány 45 hadihajó építését határozta el félmilliárd dollár költséggel. Ennek az összegnek a felhasználásával 10 cirkálót, 20 torpedorombolót, 10 tengeralattjárót és egy re- pülőgépanyahajót építenek, 

történelmi jogáról 
gyűrűt. A komiszár odalépett és tagú társaságot igazolásra szólitotta fel. és Klein igazolták magukat, a harmadik 

1930-ban ukránok és oroszok igen csekély szá 
los lapja első oldalán 

ban voltak a körülbelül két 

A román és orosz Basará- bia" címmel nagy cikket közöl, E cikkben nép- iatalember pedig egy Farkas Ferenc névre ki- állított személyazonossági igazolványt vett elő. 

rajzi és statisztikai 
la VIII. századtól kezdve : 1 Ves része volt Moldovának, amely később török fennhatóság, majd orosz 

Romano, a Vatikán hivata- 

román lakossággal szemben. Maga Moszkva el- iemeri - írja az ujság -, hogy Eszak-Buko- vinában is csekely számban élnek oroszok, 1918-ban nem az államszerződések adták vissza 

adatokkal mutatja ki, hogy 
Basarábia már szer- 

armatositó fennha- gy: Basarábiját Romániának, hanem a népszavazás 
tóság alá került. Azonban 100 éves orosz ara egyszóval az etnográfiai jelleg túlsúlya és az 

Y hamis s az előző lom alatt is a lakosság 75 százaleka román volt, 1820-ban létrejött békeszerződések ezt csak 

Vallatóra fogták amit maguk az orosz statisztikák biznyítanak, megerősítettek. 
Y eredeti neve Kupás emélyazonossági iga- 
eki. Kupás, aki nagy- M s 1 való, érettségi egjavult zdasá, 

üllött és betörésért r a a sa sag 
ítélték s rövidesen beis- erte, hogy a Péterify-féle kolozsvári etet ő fosztotta ki. 

Az ékszereket Kis Móric, ismert kolozsvári orgazdánál helyezte biztonságba, miután azon. an az orgazda azokat nem tudta értékesíteni, Kupás több darabbal Nagyváradra utazott, Ösz menrkedett Holitzerrel és Kleinnal és azok öbb ékszert el is adtak. Az ellopott ékszerek gy részét Kis Móric lakásán a kályhacsőben, a iteds egy raktárhelyiség padlója alatt 

ékszerüz- 

képviselői élelmezésének és megfelelő elhelyezésének problé- 
nek összejövetelen a birodalmi külügyminisztérium máját. 

ható, h 

és a menekültek visszaté 
mellett legfőbb 

helyzet 
Belgiumban diában 

Berlinből jelentik: A külföldi sajtó 

és Hollan 

Hollandiában és Belgiumban már m makat is nyújfottak a kenyér és kereseti lehet- ván, 
tőség nélkül maradi lakosságnak a helyi hatóságok a német megszálló katonaság támogatása mellett működnek 

résének megkönnyitése az új szellemben, feladatuknak tekintik a lakosság 

gy Italo Balbo elessen azon az 

A DUcEHoz 

hő- 

(Rador) 

A Vatikán lapja Románia Basarábiára vonatkozó 

millió lelket kitevő 
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MEGSZAKADT A KAPCSOL
AT ANGLIA ÉS 

CHE sziGETEI KÖZÖTT A LA MANCH 

Anglia és a normand szigetek kö
zött a táv- 

1 

beszelő, távirati, levél- és csomagforgalmat bi- 

zonytallan időre felfüggesztettek
. 

g szigetét 
a : émt e 8 /

 Anglia nem járul hozzá
 Sziria 

lenti, hivatalos közleményt
 adott ki, amely sze- 

rint Anglia nem járul hoz
zá, hogy sSziriát idegen 

a megszállásáheoz 

Megkezdődött 
az Anglia ellen

i offenziv 
hatalom megszállhassa és az

t báziscul használ- 

] 1940. július 4. 

Az angol kormány, mint
 a Reuter-iroda je- 

E 

hassa fel a középkeleti 
akció számára. 

a nmador hirszolyálat
i i nöks / 

g gynökség jelentésel 
DE GAULLE TARORNOK FOPARANCS 

A német vezéri főhadiszállás jelenti:
 Június Istenbe való hit a győzelemhez vezet -

 fejeződik OKoT ; 

3230-án, illetve július 1-én a lég
i erő részei elfog- be a pásztorlevél. 

A Reuter jelenti: De Gaulle t
ábornok, a 

jalták a La Manche csatorná
ban lévő Guernsey CHURCHILL CSAK CSÜTÖR

TÖKÖN BESZEÉL francia nemzeti tanács ideiglen
es elnöke, De Mu- 

zuille tengernagyot kine
vezte a francia hadi- 

és Jernsey angol szigeteket, majd ezt kö
vetően ; 

pedig a haditengerészet járőrei m
egszállták a Churchillnek az alsóházban keddre terve- 

szigeteket. Ennek a harci tevékenységn
ek so- zett beszéde, amelyben a francia esemé

nyekről i : 

rán a német vadászrepülők 
lelőttek légi ütkö- akart beszámolni, elmaradt,

 valószínűleg csak 
csak őt nevezte ki a franci

a nemzeti 

zetben ket angol repülőgépet. A 
La Manche csa- csütörtökön szólal fel az angol mi

niszterelnök. parancsnokává. 

torna felett végzett felderítés során júli
us 1-én 

flotta parancsnokául. Ideig
lenes jelleggel ugyan- 

légihaderő 

megtámadtunk egy angol partőrhajót és fel- 
ver 

gyujtottuk azt. Repülőink Eszak
-Skocia felett 

! e ; 

újabb sikerült felderítést végeztek. Ha
rci repü- a l 8 0 

lőink július 1-ről 2 ra virradó éjszaka, 
i i i 9 

a Bristol csatornánál megtámadták a kikö- i i 

tői berendezéseket, 
hól harhan Í 

Í le ű I ali al e s9íd 

ahol robbantásokat és tüzeket idéztek elő. 
zeze ene zeyer z 

újabb M t d t k i ülök 1 h k t 

legitámadást intéz elet- és Közepnémetor- á 
z 

g bas a táma as során gjelva ks boribA- 
eg ámadtak azo asz repu ( egy ango ajo aravan 

at vetettek, de ezek csak csekély károkat okoz Rómából jelentik: A Duce, mint az olasz történik mögötti "ranciaorszá : 

evet ekely ka Rómé : A , min göttök, Franciaországban. Meg
 kell 

fak és néhány polgári személy é
letét vesztette. hadsereg legfőbb parancsnoka, a

 piemonti her- tudnia minden olasznak és idegenn
ek, hogy 

Legelhárító ütegeink az ország más részében 
5 i á 

: 
zében 5, ceghez, a nyugati ólasz hadsere

g parancsnoká- 
sné nytal : 

z 

iőttek le. A harcok során 3 repülőgépünk
 eltünt. Henség! Visszatérv Rómáb bból a áa 

A június 30-án és a július 1n lelőtt ellenséges sorczatos ezentósból elyet Fensége
d r tő bátorsazan, 

repülőgépek száma a már 
jelentett 5-ről 23ra gjas parancsnoksága alatt 

álló nyugati hadse- lendületén és ellenállhatatlan harokészségén, 

i anakkor tüzérségünk és műszaki 
csapataink 

1 

emelkedett. 
regnél tettem és szerencsém volt 

ezeket a had- ugyanakk : és mi * 

TIZENHÉT HALOTT SKÓCIA 
osztalyokat a legkisebb egységekig látnom, kiválóságán. Tudja meg igenis minden 

olasz 

BOMBÁZÁSÁNÁL benső szükségét érzem a következök 
közléséres és minden nem olasz, hogy 

Meg kell tudnia az olaszoknak 
és idegeneknek ez a harc hihetetlenül nehéz 

és véres volt. 

Hivatalosan jelentik Londonból, 
hogy észak és egyaránt, hogy a június 21, 22, 23 é

s 24-én tör- Ezer és ezer ember, a mi olasz vérü
nk tanui ar- 

nyugat Skóciában több német bomba
támadás volt, tentek a történelemben azt a neve

t fogják vi- Ha akik megmenekültek, hogy menn
yien áldoz- 

amelynek 
selni: offenziva a nyugati alpesi at

ábane. ták fel életüket a harc mezején a haza szent 

12 halott és 18 sebesült áldozata van. Rétszáz kilométeres arcvonalon 2-3000 mé- 
ügyének szolgálatában, akiknek nevelt termé-

 

v 
x teres magasságban, borzalmas 

hóviharok szetszerűleg a mi ideológiánk 
felfogása szerinő 

z repilők bombázták a 
délnyugati angol közepette folytak le ezek a küzd

elmek annak idején közölni fogjuk. Ne
m lehet egyet- 

ötöket, azonban az anyagi kár egészen j
elenték és elértük a Kis Szent Bernátot és a

 Rosát, a len fajtában sem olyan egy
éneket talalni, akik 

é sebesültekként a legfájdalm
asabb testi kínokat, 

telen, csupán négy személy sebesü
lt meg könnyeb- mely az alpesi Maginot-vonal n

evét viselte és 

ahol az olasz gyalogság 8-32 kil
ométeres napi minden zokszó nélkül az olasz fa

jnak oda- 

SVAJC FELETT REPÜLTEK 
ANGOL teljesitménnyel haladt előre dicső

ségesen az el- adásával és hősiességével viselté
k volna. 

GEPEK lenséggel szemben, ott, ahol a fr
anciak ágyúik- Meg kell tudma minden olasznak

 és annak is, 

A DNE jelenti, h z kal felszerelve barlangokba s
áncolták el magu- aki nem olasz, hogy a húsz e

sztendős fasizmus 

NB jelenti, hogy angol repülőgépek is- kat és 
levelte fiatal nemzedék szíve páratlan 

lelkese- 

mét elrepültek cvájci terület felett. A
z angol gé- kétségbeesetten álltak szembe a fegyver- déssel izzik hazájáért és mintaszerűi

en kidolgo 

pek útirányát Konstanc és Hagge
nau felé pon- szünet napjáig, 

zott izmai szintén ugyanazért a 
celért feszül- 

tosan követték. 
sőöt még a fegyverszünet ut

án is néhány óráig, nek. 

mert nem kaphattak értesülést 
arról, hogy mi 

MUSSOLINI 

Oriáspgombákat dobtak Cardiit , . z 

és Bristol kikötőkre Mussolini távirata az olasz légügyi 
államtitkárhoz 

A Giornale dltalia foglalkozik az Anglia 
Rémából jelentik: Mussolini miniszterel- húsz napján a légi küzdelmekben megmutatták, 

ellen intézett sorozatos német légit
ámadásokkal , 

z ée 

A fap azt írj u Kal ( nök, mint az olasz haderők 
őbb parancsno- nhogy méltók magy elődjükhöz, Fra

ncesco Bala- 

A lap azt irja, hogy a legnagyobb angol iparte- ka, Priccollo légügyi államtitkár a légi haderők tához. Mussolini. 

1epek, re ülőgépgyárak és kikötő berendezések 
: a ; 

l eként 

n mtazett nemet légi támadásokkal 
ehenekén a következő táviratot in- y ösöke ttlégezsetn 

az Anglia elleni nagy offenzíva tulajdon- Az egész olasz nép jogos büszkeség
gel te- rú olasz repülője volt, aki hősies 

képpen már meg is kezdődött. 
kint fel pilótáinkra és a légi hader

ő minden működése során 34 ellenséges repülő
gépet lőtt 

A ré met repülőgépek bombázták 
Car urt eg Bris- egyes katonájára, akik háborúb

a lépésük első le. 

ol kikötől erendezéseit és ezekre 
, sőt 4z 

a . 
az 

i000 iüearamos bombákat dobtak- Elénk légi harc a Földközi-teng
er parividékein 

A nérnet repülőgepek támadást
 intéztek York, A Stefani ügynökség közli az olas

z főhadiszál- ) elbeszélgetett, puz
dító szavakat mondott a hős 

Lincoln és Nortinghem ipartele
pei ellen, ezek lás legújabb hivatalos jelentését, amely így szól: katonáknak és ajándékokat oszt

ogatott ki szá- 

Anglia legnagyobb autó- és tankgy
árait foglal- A kireneukai határ mentén repülőgépe

ink kisepb és mukra. U k héttőn kezüte meg hivatalos 

jak magukba. Nemcsak a német repü
lőgépek - nagyobb bombákkal támadást hajtotta

k végre el- kórházlátogatásait az olasz trónörökö
s felesége, 

írja a Giornale dltalia - hanem a gy
orsjáratú lenséges páncélos kocsik és csapatg

yülekező helyek a piemonti hercegné is. 

naszádok is állandóan zavarják az ango
l ten- ellen. Az itteni repülőteret megro

ngáltuk és 
A é ALALA 

gerhajozási forgalmat. A döntő 
csata Anglia el- több épületet felgyujtottunk. 

OLASZ POLGARI SZEMELE
K A 

fen ezekkel megindult és hivatva 
van, hogy meg- Ervről a támadásrol két repülőgépü

nk nem tért visz- ából j tik Az 

Rómából jelentik: asz 

alkossa az új európai rend kialaku
lását. sza kiündulási helyére. Légi erőnk egyik raja a m eni Eoryelok 

é 4 Földközi-tenger középső részén
 meglepett és bombá- ta azoknak a polgári szemée yek : 

Az anghai ersekek gász
torlevele zott egy ellenséges hajókaravánt. Barbara körül veszteségeknek hivatalos listáját, amely az 194 

Londonbol jelentik: A cen
terburyi és a yorki ellenséges gyülekező helyeket bombáztunk, Ellen- június 11-június 30 közötti

 áldozatok számá 

érsek pásztorlevelet intézett Anglia püspökeihez. séges repülőgépek megismételték Ma
ssaua bombá- számol be. E statisztika szerint 9

1 polgári sz 

papjainhoz és a hívekhöz: 
zását. Itt egy ellenséges repülőg

épet légelhárítóink mély halt meg, ezek közül 77 
bombatámadás! 

- Akik hisznek Istenben - mondja a p
ásztor- eltaláltak. Ellenséges repülőgépek Amasta felett vetkeztében, négyet a légvédelmi á. 

úk tűzel 

levél - emeljék fel lelküket hozzá és minden 
dél- bombázásokat hajtottak végre, de a tá

madást va se következtében, nyolc a tengeri hade
rő és 

ben 12 órakor külön is imádkozzanak hazánkért és 
dászgépeink meghiusították és a támadókat mene 

tő az ellenséges tűzérség támadása követk 

a királyért. Imádkozzunk és bi
zzunk elszánt és ál- külésre kényszerítették. Itt egy 

ellenséges repülő- ben. E halottakon kívül a polgá
ri Szemé 

ietonamnban halátemegvető bátorságú EéDete lelőttünk Az ellenséges repülők más olasz Zu 392 ember sebesült meg. Részletezés 

tengerészeinkben, légi haderőnk 
csapataiban, a szén-repülőterek 

ellen is intéztek támadásokat. A pol- 
Ent 330 ellenséges solnbatól, 2

3 saját lé 

bányák és ipari üzemek dolgos munkásaiban. D
e Sári lakosok közül is hárman megsebesültek. 

; 

mindenek fölött áll Anglia nagy
 nemzeti és erkölcsi AZ OLASZ KIRÁLYI PAR A 

ereje. Az ellenség ezt jól tudja és 
az a célja, hogy SEÉBESÜLTEKNÉL 

ilesi erőt megtudja törni, - de nem lesz 
Hetfőn több kórházat látos atot 

A moralis egységet le tudja győzni. olasz császár és királynő, aki minden 
sebesülttel 

lem. 29 a tengeri erők és 1 
az ellenséges tűz 

2 
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érdekes 
ltalo Baibo marsall az el hecsültebb fia volt. Sűrű n. arca, mindig mosolygó szemei, Ja állandóan szerepelt a lapok 

A VILAGHAÁBOR ACELESŐJÉBEN. Italo Balbo abban az évben szü 

volt hadi sikerei igazi sarja. Ezekbe. 
mint többszörösen kitüntetett főh 

te rohamra századait, 
mellét, amikor az Orlandó- 

vezethette. 
MUSSOLINI BIVE 

az utaát a Ducehoz. 

osztagosok, futuristák és volt fron 

magukat és felváltva állottak őrt. 
Az épület minden zuga tele volt bombákkal, 

fegyverekkel 

magát. 

A „MARCIA su ROMA? 
1921 október 16-án Mussolini elérkezettnek lát- 

ta az időt, hogy szempenézzen a nagy nemzeti prob- 
lémák végső megoldásával. Az értekezlet lefektette 
követendő utat és kiosztotta a szerepeket. Balbo a 

miliciák megszervezésében kapott feladatokat és 
ugyanakkor a Duce mellett vállaita a testőri szere- 
pet is. Egy évre 

a döntő csata órája" és így végződött: 
i a hívi mindenható Istent és ötszáz- 

halottunk szellemét, 

bpo is a haladók élére állott. 

án az összhatalmat kezéhe kapta, Ttalo Balbo lég- E i államitkár lett. A fiatal államtitkár ugyanis idöközben szenyedélyes pilóta lett. Később légügyi 

A tragikus végü 
tábornag 

pályaiutása 
megszervezte az olasz 
miniszterré neveztek ki é 

Az egykori ferrarai rajongó d 
lasz nép egyik legmeg- : öVvésű fekete szakáll mo és izmos al a áll Sz hasábjain és a film- híradó szalagjain, Ferrara vidékén pel népda születtek tetteiről. Ott érte a vég, ahol mindig ele- mében volt: a levegőben és afelett a föld felett, a melyet talán a legjobban szeretett: Afrikában. 

ületett, amik 
és fei 

rispi minisztereinöknek az abessziniai véres 
ep kejerel a al , 

es 
ól Rio de Ja- a alkalmával 10350 kilómétert 

„azur flotta" dicsősége 
yire megbizott 

ja 1930-31-re esik, az 
látott 

, akik ne- 

ssol prepülő katonájában zolja jobban, mi 
utra kisebbik fi 

ztersége alatt sem 
ében meg is írta. Ami- 
lőterjesztésére az ural- 

tette le a tollat, e 
kor hazaérkezett 

1940. július 4. 

LYBIA ELEN 
, Mussolini bizonyára nagyon jól visszaemléke- zett arra, hogy Balbo mint szervező annak idején mennyire megállotta helyét. Tág reret engedélyezett lehát számára akkor, amikor Lybia főkormányzó- jává neveztette ki. Sokan azt mondották akkoriban hogy a Duce félre akarta tenni é 
ba küldötte, de a most folyó háború i hogy a Vezér itt is nagyon jól számított szintén hadszintérré vájtozott és hogy most az olasz érdekeket kitünően megszervezett haderő és föld- jeihez ragaszkodó itáliai telepesek védik, az Balbo érdeme A gyarmatosítás művészetéből is letette a vizsgát. 

. Nem lenne tökéletes a kép, amelyet Balbóról rajzolnunk kell, az alábbi jellemző epizód nélkül: a főkormányzó, aki szenvedélyes sportember volt, egy reggel Tripelisz-környéki, megszokott lovaglására in- dult. A tengerparton haladt végig, bár az ég alja viharos volt és a hullámok sokszor magasan kiön- töttek az afrikai szárazföldre. Kisérője, aki mögötte haladt, egyszerre csak azt vette észre, hogy a fő- kormányzó, a hatalmas terület élet-halál ura leug- rik lováról, ledobja magáról könnyü kabátját és csizmáit lerántva a tengerbe veti magát. A messzi- ségben kis fehér pontocska vergődött a hullámok tetején Egy arab gyermek volt, akit a hirtelen ki- csapó és visszahúzódó hullám magával sodort volna a pusztulásba, ha a kormányzó észre nem veszi és majdnem husz percen áf tartó küzdelem árán vissza nem hozta volna a szárazföldre. Az a kis fehér burnuszos arab kölyök egy pontocska volt csupán a nagy kormánvzóhoz és marsallhoz viszonyítva, de ember volt és Italo Balbo soha sem ő i n a forró tákban a fiatal Eaibó má er e 
felejtette el azt, amivel emhertársainak tartozott. nyomorúság és a csillogó dicsőség idejében sem.. adnagy vezet- 

Két ezüst és egy bronz vitézségi érem díszítette 1 r kormány abban a szeren- csében részesült, hogy Olaszországot végső diadalra 

Ismeretlen részletek Háry János, 
hires obsitos életéből 

wWerthék rendezték a találkozót. Garayt meghív- ták a szüretre, aki el is jött, tudva, hogy H ry is ott lesz. Háryt pedig Garay kedvéért meghív- ták - szüretelőnek, ugyanis vtadvalevően Hár: bácsi mindenhez értett, így a szölőmunkához is, amit egyebként inas korában tanult meg, hiszen abban az időben az ünnep az volt, ha az inasok kapálni mentek a májszterrel a szőlőbe. 

A romagnai születésü Benito Mussolini a há- ború utáni időkben már a milánói „Popolo d,ltalia" főszerkesztője volt. A szerény kis szerkesztől épület volt ifjú mozgalmának. a fasiszta eszmének felleg- vára. lde huzódott vissza mindig, amikor a szocia- iista és a kommunista pártokkal, vagy, amint ön- életrajzában irja, a pszabadalmazott, hivatalos osto- basággal" kellett döntő csatákat megvívnia. Balbót úgy ismerte meg, hogy Gabriele diAnnunzióhoz, a kinek a fiatal ferrarai rajongója volt, többszön el- látogatott és kéziratot kért tőle lapja számára. Bal- bo akkoriban maga is megismerte az ujságírás mes- terségét és mi sem természetesebb, hogy megtalálta 

Budapestről írják: Egy szekszárdi 

Garay János hír 
Háry Jánosnak 

es obsitosának, 
tulajdona volt ann: A periratok nem okvetlen követik az iroda- get, ezért érdekes ha most közöljük azt i 

János a valóságban. It ol ű. Há m ugyanis a vers zléseket kaptunk erről Bod- volt olyan egyszrű Háry utam miatt nagyon neheztelt a költőre, még pedig azért, mert őt, a Hessen-Homburg huszár- ezred 1804-ben obsittal elbocsátott katonáját azzal gyanusította meg, hogy lovon soha nem ült, tehát pocsétakerülő, gyalogos volt. Egyéb- ként, nogy Háry uram milyen büszke volt az ő katonaviseltségére, ennek erdekes bizonyítékául Bodnár Istyván megjegyzi, hogy a vármegyei le- véltárban látta egy apellátáját, melyet 1819-ben írt a nagy „porció" miatt s annak mérséklését azon az alapon kéri, mert hát „a király kémél- eni szokta az ő katonáját. 

elemre méltó kö 
nár István író, volt A „Popolo diltalia" szerkesztőségében roham- 1jói ő 

tharcosok tanyáz- érdésnek, miután tak. Amikor veszely fenyegette őket, eltorlaszolták élénken tevékenyeked. 
or ügyében s az ő szer- 
g akkoriban az emlekeze- 
üm, benne többek között 
res obsitosról készült raj- 

Háry uram k 
csakugyan élt és szeksz 
fazekas volt, még pedi 
ratlan az egész vilagon. 
azokat a hires fazékfedő 
leestek a fazekakba, 

szekszárdi Garay-szo 
kesztésében jelent me. 
tsen szep „Garay Alb as a munkatársak egy-egy cikk, vagy hír megírása közben célövésben gyakorolták magukat. Nyomorú- ságos életüket azokkal a Lázár fillérekkel tengették, amelyeket Arnoldo Mussolini, a Duce öccse és Man- lio Morgagni, a lap egyik főmunkatársa össze tud- tak kaparni. Italo Balbo előljárt a verekedésekben és elgő volt azok között is, akik fegyverrel, bombá- val, kézigránáttal a kezükben törtek sokszor utat a fiatal fasciókat körülvevő nitti-isták és wilsonisták özött. Az uccai harcokban többször megsebesült, de pillanatig sem tágitott a Duce mellől, aki akkor már teljesen szakított a szélső baloldali eszmékkel, pedig Lenin úgy nyilatkozott róla, hogy az egyetlen ember lett volna, aki a forradalmat tökéletesen mez tudta volna csinálni Itáliában. Ugyanakkor Trotz- kij a Moszkvában időző olasz kommunistáknak kár- örömmel kiáltotta oda: Elvesztettétek az egyetlen ió kártyát, ami a kezetekben volt, az egyetlen em- hert, aki más Olaszországot tudott volna megterem- teni." Ezekben a forró napokban Italo Balbo egyre 

jobban megkedveltette magát a Duceval, aki csodál- ta és megbecsülte fiatalos lendületét és azt az enge- 

Zeny Mihálynak a hi 

özli Bodnár István 
árdi gölöncsér, 

, saját maga szerint, pá- 

tette Garayt a nem éppen udvarias Háry János- tól s ezért, amikor a híres obsitos azt kérdezte tőle, „Hát az az úr ki légyen 2 , Garayt mint Er- délyi János orvost mutatta be neki. Háry bácsi azonban sejthetett valamit, mert rámordult a 
vendégre: 

vagy egy jó félarasszal na- 
rt szójárás meg ma is Szek- 
mint a Háry fedele", Vállal- 

Csinalt még kály- 
akta, estére össze- 

e, futottak hozzá a megrémült em- ry bátya így vigasztalta öket. 
isz, semmi se tarthat örök 
nyéken jól ismert lóditó 

ppent Szekszárdra, a céhiratok 
tatta a gölöncsér mesterséget. A , amit az említett perirat 

MHáry-szölönek mond, bizony soha sem velt 

kozott ő különben 
mikor reggel felr 

rét, hisz ugyis tudom, hogy indzsellér! 

mert gyűlöltebb foglalkozás nem volt, mint a- montornyáról cse foldosztó mérnökség! szerint itt foly 
szőlő azonban 

ssé i á á e zásról: Olyan sürű volt a köd a hegytetőkön, 

delmességet, azmellyel a pártfegyelem alá vetett 
ete jore gyeet 

a kapitány feltalálta magát, kirendelte a falu- 
beli ásszonyokat és - szénvonóval elkapartatta 
a - ködöt! 

- legfeljebb, ho. 
Hogy miért, azt i 
ugyanis Mehrver 
volt, aki viszont 
fiatalabb Garay 
majd Budapeste 
got mindvégig f 

gy elhívták oda szüretelőnek. 
s mindjárt elmondjuk. A szölő 

zárdi főjegyzőé 
ja volt a nála jóval 
mint diákok Pécsett, 
laktak s a barátsá- 

enntartották. Mehrwerthtől ke- 
5 veje, Adler N. János (s nem 
s innen ered a Mehrwerth- 

ési pöre. Mehrwerth volt továb- 
jának, Garay Já- 

nagyokat mondó obsitos- 
róla Mehrwerth szülei is, 
y Szekszárdon időzött. 
t verse az obsitosról 

th Ignác szeks 

testvére tartotta fenn a utókor számára: Na- 
gyon fitymálta egy borbély ismerőse a derék vi- 
tézt, de ő reá rivalit: Hallgasson, hiszen még azt 
sem Tudja, hegy Taliánorszgágban hány borbély 
van egy ezredben? 

á, október 27-én l al min 
négyes vezérlőbizottság tagjai Bianchiv , de - gval és de Vecehvel Perugiában tartózkodott. Ttt Lederer) kezére- 

adta ki azt a kiáltványt, amely így kezdődött: „Ütött család oórökösöd. 
bá az, aki soka 
nosnak a mul 

beszéltek neki 
amikor 1842-ben Gara 

Garay híressé vál 
vetkező évben, 1843 
Garay ekkor még nem 
mat, aki az „Obsitos 

t beszélt barát bély. 

hajt bennünket, egyetlen aka- 
rat terel össze és egyetlen szenvedély hevít: hozzá- 
járulni a haza üdvéhez és dicsőségéhez. Egész Olasz- 
ország fasisztái! Feszítsétek meg igazi római módra 

Ilketeket, erőtőket! Győzni kell és győzni fogunk! 
A menetelés megindult Róma felé és Italo Bal- 

a kapitány úr egyszerűen kivezényli a szá- 

s elkiáltja: Halb rechts! Sutty, - egyet 1 a borotvamalom kereke. Halb links! Sutty, ismerte Háry ura- egyet fordul s - kész a borotválás! ból hamarosan köz- 
ismert lett. 

ulva, 1846-ban ismerkedtek m 
or is csak egyoldalúan. 

Ignácnak ab- 
az örökösödési 

k mondanak, Mehr- 

A továbbiakról már a nagy nyilvánosság is ál- 
andér értesült. A sikerült „Marcia su Roma" eg Garay s örökre nálta hogy az „Obsi: 

s ü után, amikor Mussolini az uralkodó megbízása foly- 
azismerkedés törtent Meh 

onyos szőlöőjében, melyet 
perben már Háry-szölőnei 
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A találkozás megrendezése azonban nem 

Visszatérve a találkozóhoz, Mehrwerth fél- 

- Ugyan, tegye le már az úr azt az ókulá- 

A megvetés jele volt ez abban az időben, 

Később azonban belemelegedett Háry uram. Akkor mondotta el történetét a tiroli maséro- 

Egy pompás tréfáját Garay Antal, a költő 

fiz... húsz...száz,- találgatta a bor- 

- Nyila! Egyse, mert 

zadot a - borotva malomhoz 

Ezeket a jóízű dolgokat így később 

"ból ezek kimaradtak 
Ennyi az igazság fáry János doig



Megbukott a „splendid isolation. - A 

Senki sem gondolta volna, hogy a német haderő 
a tornyosított akadályokat rövid idő alatt átgázolva, 
eljut annak a tengernek partjára, amely Nagybri- 
tanniának évszázadokon keresztül legerősebb védel- 
me volt, A Szigetországot az óvilág földjétől elvá- 
lasztó vízvonal, a La Manche-csatorna tette lehető- 
vé, hogy Anglia földjét a történelem folyamán csak 
ritka esetekben érte támadás és hogy a „splendid 

isolation", az előkelő elzárkózottság elve politikai és 
társadalmi tekintetben is érvényesülhetett. Az euró- 
pai Nagybritannia „háza" valóban a „vára" is volt 
és amig a repülőgépeket fel nem találták, még a 
legborúlátóbb brit sem számított arra a lehetőség- 
re, hogy ellenséges haderő a lábát az angol parton 

megvethesse. 

BLERIOT ATREPÜLI A CSATORNAÁT 

AAz első meglepetés akkor érte az angol közvé- 
leményt, amikor annakidején Blériot a-La Manche- 

csatormát átrepülte. Az ujságok legtöbbje a követ- 
kező vastagbetüs cím alatt közölte az eseményt: 
„Anglia nem sziget többé". A második pedig akkor, 
amikor a mostani háború során a német repülők 
többszáz kilóméternyire fekvő támpontjaiktól elin- 

dúlva, hatásos bombatámadást intéztek Scapa Flow 
ellen, bár a kitünőnek tartott légelhárító szervek 
mindent elkövettek annak megakadályozására. A 
harmadik és legnagyobb meglepetés azonban bizo- 
nyára május 21-én következett be, amikor a beve- 
netetlennek hitt belgafrancia erődítési vonalak 
megsemmisítése után a Harmadik Birodalom köz- 
vetlen közelébe hatolt a Szigetországnak. 

Mindössze nehány kilóméter tehát a távolság, 
amely a támadót e pillanatban még a céltól elvá- 

lasztja és ez időben, a repülés fejlődése folytán, 

Amikor az európai szárazfökdlakó Boulogneban, 
laisban, Ostendében, vagy Hoek van Hollandban 

hajóra ült és Angliába igyekezett, izelítőt kapott a 
kellemetlen tengerjárás hatásaiból. A La Manche 

anis legtöbbször viharos, még akkor is az, ha a 
nart án a felette átfutó szél okozza. Namsü- 

en is olyan hullámverése van, amely mellett a 

ndszerint kisebb tonnatartalmú személyszállító 

utasaimak bőven van alkalmuk a „hajó-táncra" és 
az ehhez tartozó következmények megismerésére. 
em csoda, hogy Folkestonban, Doverben, vagy Har- 

vickben látható a legtöbb savanyú arcú és elkínzott 

tekintetű partraszálló utas valamennyi európai ki- 

kötő között. 
A CSATORNA 

Hiatalmát, birtokait, vagyonát, szóval mindenét 
ennek a tengercsatornának köszönheti Anglia. Ami- 
kor a technikai fejlődés folytán a vízijárművek szá- 

mára lassan egyre kisebb és kisebb akadályt jelen- 
tett a tenger, a védekezésre utalt, majd később a tá- 
madás gondolatával is megbarátkozott brit, hozzá- 
kezdett a hajóépítéshez. Hlőtte lebegett a Kolumbu- 
sok, Vasco de Gamák és a hollandusok példája és 

a védett anyaország csakhamar elsőrendű tengeri 

hatalommá nőtte ki magát. Ha volt valaha nemzet- 

nek támasza, olyan, amelyet a természet nyujtott, 

Anglának a „The Channel" valóban az volt, mert 
nemcsak védte, hanem a világ legnagyobb hatalmá- 

vá is emelte. 
A La Manche: a Csatorna, angolúl a The Chan- 

az a szoros, amely Anglia délkeleti és Francia- 

ország északnyugati partjai között fekszik. Bejá- 

rata a francia (uessant-sziget és az angol Laud- 

sed-fok között 166 km. széles, Legkeskenyebb Dover 

és Calais között, mindössze 38.5 km. Hossza 560 
km, b szélessége a brit Exe-folyó tor- 

kolata és a francia Cancale kikötő között 240 km. 
Legnagyobb mélysége Alderney-szigetnél 174 mé- 

ter, ami még nem óceánikus mélység. 
Hogy mit jelent Anglia számára a német siker, 

azt talán a következőkben lehet a legjobban megvi- 

lágítani, 1875-ben társáság alakult abból a célból, 
hogy a La Manche alatt fúrandó alagút tervét elő- 
készítse. A gondolatnak Franciaországban igen sok, 
Angliában azonban annál kevesebb pártfogója 

akadt. A katonai szakértők és a konzervativ politi- 

kusok hevesen ellenezték a tervet s azt csak a nem- 

zetköziségre hajló kereskedelem egyes angol repre- 

zentánsai képviselték. Ezek számadatokkal igazol- 
ták, hogy az alagút rövid időn belül kifizetné ma- 

sgát és legalább is annyit jövedelmezne még az ál- 
lamnak, ha felépítenék. Mindez azonban hiábavaló- 
nak bizonyult. Nagybritannia politikusai ragaszkod- 

a közlekedés régebbi formáilhoz és a katonai 

* 

A La Manche csatorna 
HAnglia temetőjévé vált 

me" 

szigetország már nem bevehetetlen vár 

A világháború után újra felvetődött a terv, ez- 
uttal ismét francia részről. Anglia és Franciaország, 
mint egykori szövetségesek és ennél fogva egymás- 
ra utaltak is, minden fölös aggodalom nélkül ne- 

kiláthattak volna az alagút megépítésének. De nem 

ez történt. Nagybritánnia még Franciaországot sem 
tartotta annyira barátnak, hogy szárazföldi lehető- 
ségeket nyujtson valakinek a Szigetország megtá- 

madásához. őŐsrégi brit szokás szerint húzta, ha- 
lasztotta beleegyező nyilatkozatának kiadását és a 

mikor erre szükségszerüen mégis sor került, ugyan- 
így elódázta a terv kivitelének megkezdését. Az egy- 

re borultabb láthatár a nemzeti szocializmus ura- 
lomrajutása után mindjobban sötétedett és Anglia 
katonai szakértői is igazoltabbnak látták aggodal- 
maikat, mint valaha. 

Níénmetország most Nagybritannia kapui elé vit- 
te a fegyvereket és ezzel a még mindig válaszfalnak 
hitt La Manche egy csapásra majdnem teljes egé- 
szében elvesztette védelmi jelentőségét. A modern 
háború,amely Reynaud szavai szerint különbözik az 

eddig ismert „klasszikus vezetéstől", már nem is- 
meeri az átlagban 60-70 kilóméteres víziakadályo- 
kat. 

A NÉMET TENGERI HADERŐ ÚJ FEGYVERE: 
i A PANCLOS GYOSSHAJÓ 

Különben ezzel a kérdéssel kapcsolatos rendki- 
vül érdekes az a cikk, amely egyik nagy német lap- 
banm jelent meg „Gyorshajók a csatornán" címmel 
és amely többek között a következőket tartalmazzai 

Mint a német hadseregfőparancsnokság jelenti, 

a német páncélos gyorshajók a La Manche csator- 
nában nagy eredményeket értek el. A német tengeri 
és légi hadvezetés ezzel olyan területekre is kiter- 

ze A 

Temesvár város polgármesteri hivatalának 

M. O. N. T. irodája a következőket közli: Szigo- 

rúan tilos a gyárak, üzemek, műhelyek szirénái- 
nak megszólaltatása az eddig szokásban volt jel- 

zések céljára. Kötelezik az összes háztulajdono- 

sokat, hogy a folysókon, lépcsőházakban levő 
eddigi villanykörtéket kék fényű villanykörték- 

kel cseréljék ki. Temesvár összes polgárai köte- 
lesek a lakásukban levő fény kiszűrődését redő- 
nyök, zsaluk, függönyök és sötét papiros segít- 

ségével megakadályozni olyképpen, hogy azt 

Az esti világitás hatását az egész város 
területén csökkenteni kell 

sem az uccáról, sem az udvarról, vagy a levegő- 

ből ne lehessen észrevenni. Az üzletek kinalkatait 

a műhelyek ablakait, a szállodák és kávéházak 

-
 

jesztheti működését, amelyek eddig főként az anmgol 
tengeri erők uralma alatt állottak. 

Az angol haditengerészetnek már a világhábo- 
rúban 1s sok munkát adtak a flandriai kikötőkből 

dolgozó német tengeri erők. A tengeralattjárók, tor- 
pedóhajók és torpedórombolók mellett már akkor 
is szerepet kaptak a páncélozott gyorshajók. Ezek 
nagyméretű motorcsónakok, melyeknek gyorsasá- 
ga egészen rendkivüli. A páncélozott gyorshajókat 
torpedócsövekkel szerelik fel. A hajók a legkisebb 
méretekkel a lehető legnagyobb gyorsaságot egye- 
sítik magukban s ezzel tenmészetesen kevésbbé teszik 
ki magukat a felfedeztetés veszélyének. 

A világháború alatt a torpedóval felszerelt mo- 
toros gyorshajókat a partok közelében használták, 
főleg a belga partok mentén és az Adriai-tengeren. 
Az uj német tengeri haderő, a páncélos gyorshájók 
eredményesen harcoltak a norvég partok előtt le- 
folyt tengeri ütközetek során is. 

A páncélos gyorshajó éppen olyan veszedelmes, 
mint a tengeralattjáró. Torpedócsövekkel van felsze- 
relve, tehát egyetlen szerencsés találattal elsűlyeszt- 
het ellenséges hadihajót. Rendkivüli gyorsasága 
miatt megvan a lehetősége arra, hogy szükség ese- 
ftán elmeneküljön. A hadihajók gyorsasághan és 
fürgeségben nem tudják felvenni vele a versenyt. 
Mire egy nehézkes hadihajó megfordul és megfelelő 
tüzelési szögbe kerül, a kis páncélos már el is tünt, 
vagy legalább is kivül van a lőtávolon. Aránylag na- 

gyon kis felülete miatt nem nyujt megfelelő cél- 
pontot az ellenséges hajó agyútüzének, Egyetlen 

veszedelmes ellensége van: a repülőgép. Ez nála is 
gyorsabb s a pontosan találó repülőbomba megsem- 
misit ezeknél a páncélos gyorshajóknál nagyobb ten- 

geri egységeket is, Az angol tengerészeti : éri- 
umban nyilván felismerték ezt, mert rendeletet ad- 

tak az összes partvédelmi repülőegységeknek, hogy 

kiméletlenül üldözzék a német motorosokat. 

Rendkivül nagy előnye a kis páncélos gyorsha- 

jóknak többek között az is, hogy előállításuk arány- 

lag nem kiván hosszú időt és nagy költségeket, úgy 

hogy a német ipar tömegben vetheti harcba az új 
hajótipusokat - állapítja meg cikkében a mémei 
japp 

/ 

ablakait csak kékfényű lámpákkal lehet megvi- 

lágítani és a körtéket úgy kell elhelyezni, hogy 

a fényforrás eredete ne látszódjék. A járművek 

tulajdonosai kötelesek beszerezni mindazokat az 

anyagokat, amelyek a járművek lámpáinak és 

fényszóróinak elsötétitésére alkalmasak. Az első 

rendeletre végre kell hajtani a járművek lám- 

páinak elsötétítését. A fényreklámok használata 

tilos. A gyárkéményeket fedősisakkal kell ellát- 
ni, hogy a kéményekből előtörő fényt eltakarja. 
Ezeket az elsötétítésre vonatkozó rendelkezése- 

ket az est leszálltával alkalmazni kell 

eaz 

A városházámak az anyakönyvi hivatal felé 

vezető kapuja felé sietett egy szegény ruházatú 

pár; egymáshoz símulva haladtak a hivatalos 

helyiség nyitott kapuja alá, ahonnan mint Bol- 

dog férj és feleség reméltek kijönni. A feketébe 

öltözött nő és a szürke ruhás férfiu - egy 

gyári munkás és menyasszonya - éppen a ka- 

pun lépett be, amikor hirtelen előugrott az ajtó 

mögül egy alacsony, zömök testű, handabandázó 

nő és eltorzult arccal a menyasszony arcába 

loccsantotta egy kis üveg tartalmát, miközben 

artikulátlan szavakat kiáltott. Egy elhagyott nő 

bosszújának műve játszódott le pillanatok alatt 
a kapu alatt. A sárga folyadékkal leöntött meny- 

asszony haláirémületében még kiáltani sem tu- 
dott, a férfi pedig hirtelen mozdulattal a me- 
rénylő asszonyra vetette magát, akinek kezéből 
ki akarta csavarni a veszedelmes folyadékot tar- 

szakértők teljes mértékben támogatták őket. Féltek 
3az inváziótól. talmazó üveget. És akik egykor bizonyára sok 

Vitriollalüdvözölte amenyasszonyt 
A vőlegény az egyik asszonnyal jött, a másikkal távozott 

az anyakönyvi hivatalból 

szeretettel ölelték egymást, most életre-halálra 

dulakodtak, miközben az asszony a dulakodástól 

kimerülten sziszegte: 

- Tíz évig jó voltam és most... 

A maró folyadékkal leöntött menyasszony 

ezalatt halálsápadtan, félig ájultan nekiesett a 

falnak, ahonnan az elősiető egyik városi tiszt- 

viselő a kúthoz vezette, lemosta róla a folyadé- 

kot, majd a házban lévő patikába vitték, ahol 

a maró sárga le hatását lúggal közömbösítet- 

ték. A merénylő asszonyt ezalatt kituszkolták a 

városháza kapuja alól, de minduntalan vissza 

akart térni, mire a vőlegény, hogy a még na- 

gyobb botránynak elejét vegye, karon ragadta 

a kiabáló nőt és magával hurcolta a tér felé. 

Az egyik nővel jött és a másodikkal ment el 

Ezt sem hitte volna. Ilyen kis tragédiákat is 

/ 



HA 6 T 
emberrel, aki 

Budapestről irják: Késő éjszaka. Ma na- 
jon jó a vétel a 40 méteres rövidhullámsaávon. 

lig leheletnyi mozdulat a finom beállitótárcsávai 
s máris újabb meg újabb állomás jelentkezik... 
Telefonos adás. .. halk, rekedt hang ismétli ki- 
tartó egyhangúsággal a felszólítást: 

... AC 4 dalling HA 6 T... AC 4 calling 
HA6GT... 

Az AC 4 hívja a HA 6 T jelzésű állomást, szó- 
val magyar amartőrt hív. Egy pillantás a táb- 
lázatra, ki is ez az AC 4? és füttyenteni 
kell... Az egyetlen tibeti rádióamatőr. De már 
el is hallgat - és nemsokára újabb hívás kat- 
tog a hangszóróban. A HA 6 T jelentkezik a ti- 
beti hívásra. Valahol itt a pesti körengetegben 
zul Azsia legtitokzatosabb birodalmával be- 
szel... 

AZ ÉTER SZERELMESE 

Es másnap délután szemközt ülök a szeren- 
csés amatőrrel. Martin Djémil, a Filmiroda 
hangmérnöke. Szinte még a levegőben remeg 
egy dalfoszlány. Üvegtörékenységű, soha nem 
hallott meleg szépségű hangon töltötte meg a 
szobát a „Lehullott a rezgőnyárfa" ütemeivel. 
Nyugodtan állíthatjuk, hogy éteri muzsika volt, 
mert szóról-szóra igaz. Az éterhangszer, a Mar- 
tinophon játszott az imént. Titokzatos fekete 
doboz, acélrúd áll ki belőle. A megstere mintegy 

- Ha igaz, rövidesen meglesz a DX-diplo- 
mám! - buggyan ki belőle az öröm. - Az öt 
vuágrésszel folytatott beszélgetéseket igazoló 
oklevél. Eddig csupán Azsiát nem tudtam meg- 
szerezni, pedig sorozatosan beszéltem Tokióval, 
meg Hong-Konggal is. De ebben a zűrzavaros 
világban, úgy látszik, a hosszú úton elkallódtak 
-S-L-lapok, azok az értesítések, amelyekkel 
az amatőrök igazolni szokták az egymással foly- 
tatott beszélgetéseket. 

Egy fiókból azután előkerül az amatőrbüsz- 
keség, a GSL-lapok tömege. Jáva, Kuba, Szu- 
mátra, Venezuela, egy kengurus ausztráliai le- 
velezőlap, delafrikai lapok csomóstól, sok ame- 
rikal, az európait számolni sem érdemes. Ren- 
geteg. 
A kis szobát megtöltik a műszerek. Adó- 
vevő készülék, mikrofon, elektromos gra- 

mofon, ezeregy. 
A HA 6 T telefonikus adással is dolgozik. Az 
asztalon nyitott levél, tangeri keltezésű. 

,„Köszönöm a nagyszerű, vídám hangver- 
senyt, old boy!" 

Vidám hangverseny? 
- Haiát igen! Néha! - hangzik a vallomás. 

- Hangszerutaánzás. 
- Martinophonnal? 
- Nem, nem! Csak úgy szájjal! 
Lassankint kiderül, hogy németül, fran- 

ciául, angolul, görögül, sőt török nyelven is te- 
i a HA 6 A arabos keresztnevű gaz- 

dája. 
- Konstantinápolyban születtem! - feleli 

a tapintatlan faggatásra. 
Mert édesapja a Wagons Lits igazgatója 

volt. A Péra Palace-szállodát vezette a padisah 
városában. 
Édesanyja Abdul Hamid szultán egyik belső 
kamarásának a leánya, különben pedig ősi 

lengyel család leszármazottja. 
Francia óvódaba jaárt, elemijét Görögországban 
végezte, közepiskolait Németországban. Élt Ke- 
let- és Dél-Hurópa minden országában. 

CSENDET TEREMTETT AZ ETERBEN 
* A HABORÚ 

Tizennéegyéves korában már a Sieméns- 
Halske műveknél dolgozott rádiótechnikuskent, 

tanult és hangversenyezett. Ma is a film a ke- 
nyere, szabad idejében pedig... - a falon egy 
hurkocsan meghajlított varázsvessző függ, 
..titokzatos szerszám, amivel még titokzato- 
sabb emberek vizereket, érctelléreket keresnek. 
Szabad idejében pedig a varázsvesszős 
kutatást is űzi. Sikerrel! Nem tudja magyará- 
zatát adni a rejtélynek. 

- Ha azt mondják, hogy keressek vizet, a 
feladatra összpontosítom a figyelmem és rend- 
szerint sikerül a munka. 

A varázsvessző ellenállhatatlanul vezet és 
olyan erővel rántja meg a karom, ha célhoz 

érünk, hogy valósággal fáj! 

azután a hangosfilm ragadta magával. Közben 

1940. július 1. 

Elhallgattak a rövidhullámos rádióamatőrök. Beszélgetés egy é:dekes életü 
éjszakánként őt világrésszel társaiog. 

simogatja körülötte a levegőt és máris árad 
belőle a dallam, Beethoven, Schubert, vagy ma- 
gyar csárdás. Mindent játszik! 

- A véletlen vezetett rá a Martinophon 
titkára, 12 éves koromban, 

- magyarázza a feltalálója szerényen - szóval 
tizennégy évvel ezelőtt. Akkor Berlinben éltünk 
s szenvedélyes rádióépítő voltam. Valahogy 
rosszul raktam össze a készüléket, mert ha csak 
feléje nyúltam, máris fütyült, mélyebb-maga- 
sabb hangon. Hirtelen ötlettel megpróbáltam 
peljátszani ezzel a füttyögetéssel a Boci-boci 
tarkát. Valahogy sikerült. És akkor én gyerek- 
fejjel azon nyomban álmodozni kezdtem. Hang- 
versenydobogón láttam magam, előttem egy 
egyszerű készülék és én a puszta kezemmel va- 
rázsolom elő a levegőből a zenét! Alig félévvel 
később az álom valóra vált!... 

A készülék megteremtője egyáltalán nem 
pvarázsló-tipus. Magasra nyűlt mosolygó 
szőke fiatalember. Mint mondja, hóbortja mind- 
az, ami összefügg a rádiózással. Végeredmény- 
ben a Martinophon is ennek az eredménye. Elek- 
tromágneses jelenség, ma olyan Columbus tojá- 
sa. Akárki rátapinthatott volna az ötletre! - 
állitja egyszerűen. 

Felcsillan a szeme, mikor a rövidhullámú 
rádiózásra fordul a beszélgetés. Nyomban elönti 
a rádióamatőrök közös lelkesedése. 

Kontinensek társalgása 
EÉs mindig csak a kitűzött célra érzékeny. Ha 
víz kell, akkor nem jelzi az ércet és fordítva... 

- Vannak természeti erők, amiket nem is- 
merünk. Mondják, adottság is kell hozza. Nem 
kutatom! Nagyon irreális talajra vezethetne... 

A hangszóróban angol mondatok csendül- 
nek meg. Martin Djémil már az asztalnál ül s 
feszült figyelemmel jegyez: 

Egy manillai állomás a Fülöp-szigetekről! 
Tegnap is sikerült elfognom! - aztán az adás 
végeztevel fordít a beállító tárcsán. Európa fe- 
lett majdnem üres az éter. 

Már csak Magyarország és Észtország ama- 
törjei dolgoznak, a szovjetorosz rövidhul- 
lámú amatőrökön kívül. A többieket elhall- 

gattatta a háború. 
Nemrégiben az Angol birodalom gyarmati állo- 
másai is megszüntették az amatőr-munkát. Igy 
persze a még dolgozó adók közkedveltségnek 
örvendenek. 
e A forgótárcsa megáll. Újra telefonikus 

adás: 
- ... calling HA 6 T... calling... 
Los Angeles beszél... 
- Good morning, old fellow... Jó reggelt, 

öreg cimbora! - köszönt az amerikai. 
Itt pedig már esteledik. 

Szentiványi Jenő 

A győzelmes német csapatok bevonulása Pá- 
risba. Német motorizált egységek áthaladnak 

a Place de la Concordenn 

és a druzok földje. A druzok arabok, Latakiában 

. 

Uj szerződés 
Ankarában 

A török és az iráki kormányok között lét- 
rejött katonai szerződés azon a feltevésen alapul, 
hogy Sziria és Libanon feletti francia mandá- 
tum megszünik. Törökország az Ankarában 
most aláírt szerződéssel még nem fordul teg- 
napi szövetségese, Franciaország ellen, hanem 

előre biztosítja jogait, főleg a tengerparton lé- 
vő Libanonra arra az esetre, ha a francia kö- 
zelkeleti hadsereg leszerelése után valamely 
nagyhatalom igényt formálna arra a területre, 
amelynek függetlenségi mo. i a világhá- 
ború óta sűrűn foglalkoztatta a világot. Sziria 
a legkulturább francia protektorátus, amelynek 
lakói -, főleg a maroniták - nagyrészben 
francia kulturán nőttek fel. Az ország kapcso- 
latai Franciaországgal a 16. századiz nyulik 
vissza, amikor francia keresztes vitézek alapí- 
tották Tripolit, a máig is legfontosabb kikötőt 
és az odessai és antiochiai püspökségek meg- 
alapításávai a Közelkeleten gte védvárat 
létesítettek. A hittérítési folyamat három mil- 
liós lakosságának egyharmada keresztény és 
ugyanez a rész erős kultúrkapcsolatban áll 
FEranciaországgal, a 

Egy más nagyhatalomnak Sziriára való ki- 
terjesztése az ország déli részépen valóságos 
nemzeti ellenállásra találna. Egészen más fo- 

gadtatásban részesülne, ha a francia mandátu- 
mot az iszlám államai örökölnének. A felosztás 
határai Sziria tagoltságával adva vannak. Sziria 
ugyanis négy részből áll: az északi Alexand- 
rettét török lakosságával együtt már megkap- 
ta Törökország, maradt még: Latakia, Libanon 

sajátos vallású nép lakik, az alloiták, akik tö- 
rökök, de vallásuk keresztény elemekkel van 
átszöve, mint Libanon - mint említettük - a 
keresztény maroniták hazája. Ez az utóbbi rész 

képezte a francia fennhatóság bástyáját. Altaa 
laban az országnak négy külön kormányzatra 

tagolása azt célozta, hogy a sziriai népek egysé- 
ne ne teremtődjék és elejét vegyék a közel- 
Keleti népek közös fellépésének. 

A francia birodalomnak az utóbbi tizenöt 
esztendőben mégis kétizben kellett erős függet- 
lenségi törekvésekkel megküzdenie. 1925-ben a 
függetlenségi mozgalom pártja, az istaklal zen- 
aulet szervezett, amely Damaskus egy részének 
elpusztítása árán volt leverhető, 1936-ban har- 

mincötnapos sztrájk vezette be az újabb zen- 
dülést, amelyet de Martel főkormányzó kimélet- 

lenül vert le. Dacára a francia e 

nek, ezek a felkelések mindig tágították Sziria 

önállóságát és végül is az 1936. évi francia- 
szir szerződéshez vezetett, amely teljes önálló- 

ságot biztosított Sziriának - francia protekto- 
ralu alatt! Ezt a szerződést a francia parla- 
ment ratifikálta ugyan, de csak on év mul- 

lépett életbe, tehát olyan időpontban, ami- 
Ker most befejezéshez közeledő nemet-francia 

háború kitört. jongált vá 

Franciaországnak tehát egy prolongált vál- 
Sziriaval szemben, amelynek beváltá- tója van ! lek bevál 

csak a jogi helyzetben idézne elő változást, 

akorlatilag a francia befolyás érvényesí: 

az összes főleg gazdasági - elgny 

és így elsősorban a mosszulvidéki petróleum 

veetesét a tripoli kikötőig, ahol a szerződés 

szerint Franciaország továbbra is 20 ezer fő. 

pől álló helyőörséget tarthat. 

Ezt a megállapodást veszélyezteti a világ- 

politikai helyzetnek júniuspan beállott fordu- 

fata. Lehet, hogy a török-irák szerződés vissza- 

veti Sziria független helyzetét, amely a francia 

befolyás alatt kialakulóban volt és ép 

oly önállóságot biztosított volna Sziriának, mint 

pilyent Egyiptom és Irak az angol fennható- 

ság alatt elért. 
Az új ankarai szerződés érvényesülése a 

közelkeleti helyzettől és eisősorban attól függ, 
hogyan tudja világbirodalmi pozicióját fenntar- 
tani Anglia a Közelkeleten? Az az összecsa- 
ás, amely a sziriai francia és angol katonaság 

között lefelyt, talan már magvát képezi annak 
a törekvésnek, hogy Anglia legyen protektor- 
ja a független Sziriának és ezzel bezáruljon aza 
védelmi vonal, amelyet a brit birodalom a Föld- 
közi-tenger keleti partjain kiépített, amelyet 

eddig a francia Sziria bontott meg. Kérdéses, 
hogy ehhez Angliának kellő ereje lesz-e és nem 
találja magát szemben Olaszországgal, amely 
számára szinte létkérdéssé lett a közelkeleti 
petróleumvidék. 
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Minden napon a vasárnapokat és ünnepnapokat 

követő napok kivételével. 

ELŐFIZETESI ARAK: 
Belföldön házhoz való kézbesítéssel együtt ma- 
gáncsoknak havonta nyolcvan lel, negyedévre 

280 lel, félévre 450 lei, egész évre 800 lei. Nyug- 
díjasoknak havonta házboz való kézbesítéssel 
együtt havonta hetven lei, negyedévre Z00 lei, 
félévre 400 lei, egész évre 800 lei. Magyarorszá- 
gon havonta 4 pengő, negyedévre 12 pengő, fél- 

évre 22 pengő és egész évre 40 pengő. 
MHatóságoknak, közhivatalokuak és közüzemek- 
nek, gyáraknak, vállalatoknak és részvénytár- 
saságoknak egy évre 1200 lei kézbesítéssel 

együtt. 

TELEFON: 
28-10 és este 10 óra után: 28-1! 

( Ci hivatalos órák. Marta Alexandru 
. királyi helytartó körrendeletet intézett a 

közhivatalokhoz és felhívta figyelmüket a mi- 
nisztérium által megállapított új hivatalos órák- 

. Eszerint a közhivatalokban úgy a megyénél, 
mint a városnál is, délelőtt kilenc órától délután 
egy óráig és delután négy órától este hétig dol- 
goznak. Kivételt csak a vasárnapok képeznek, 
amikor hivatali szünet van. 
- Negyedmilliós ékszerlopás Brassóban. Cle- 

jar Maria dr. itteni lakos feljelentést tett a rend- 
orségen, hogy lakásáról ismeretlen tettesek ellop- 
ák 250 ezer lei értékű ékszerét. A rendőrség bűn- 
yi osztálya megindította a nyomozást és hétfő 

élre sikerült is a tolvajokat elfognia. Kiderült, 
hogy a lopást Simon Lina szolgálóleány követte el. 
Simon Lina, aki Clejar Maria dr. szolgálatában ál- 
ott, szövetkezett Gáll Ignác nevű vadházastársával 
s Blega Nicolae munkanélküli egyénnel. A szolgá- 
óleány kileste az alkalmat, amikor asszonya nem 
lt otthon, beengedte bűntársait a lakásba. Itt fel- 

feszítettek a szekrényt és magukhoz vették a ne- 
gyedmillió lei értékű ékszereket. A tettesek csupán 
egy csekély értékű nyakéket adtak el az egyik helyi 
ékszerésznek. Ez az eladott ékszer vezette nyomra 
a rendőrséget. A vakmerő ékszerlopás valamennyi 

tettesét elfogták. 

nai szolgálat miatt elbocsátották. Marosvásárhely- 
ről jelentik: Czitrom Sándor könyvelő 8 éve a ma- 
rosvásárhelyi Speranta vajgyár szolgálatában ál- 
lott. Az elmúlt év szeptemberében katonai szolgá- 

ljatra vonult be és amikor tavasszal leszerelt, Sza- 
kács Anna, a gyár tulajdonosnője csak, mint napi- 
dijast volt hajlandó továbbra is alkalmazmi. A köny- 
velő ilyen körülmények között kénytelen volt a 

árvállalat kötelékéből kilépni, majd pedig kár- 
erítési keresetet indított Szakács Anna ellen. Kö- 
vetelte, hogy a gyár tulajdonosnője fizesse meg a 

tuúlórázásokat, a felmondási időre járó összeget, a 
külön fizetést, amelyet a törvény biztosít arra az 
esetre, ha katonai szolgálatot teljesít. A szabadság 

iidőre teljes fizetést kért. A követelés végösszege 
260 ezer leit tett ki. A munkabíróság most tárgyal- 
ta az ügyet és a keresetnek részben helyt adott. Az 
itélet szerint a gyár tulajdonosnője köteles megfi- 
zetni a következő tételeket: 50.700 leit túlórázásért, 
16.800 lei fizetést a szabadságidőre, 5500 leit május 

hónapra, 22 ezer leit 4 havi felmondási időre. A kár- 
térítés összegét a bíróság 165 ezer leiben állapítot- 
ta meg. 

-Agyonütötte, majd egy gödörbe vetette ba- 
tját. Brassóból jelentik: Borzalmas gyilkosság 

örtént az elmúlt éjszaka Brassóban. Fejér János 
268 éves brassómegyei Pürkerec községbeli lakos, 
aki a betegsegélyzőkórház építési munkálatainál dol- 
gozott. mulatozás után összeszólalkozott, majd kő- 
darabbal agyonütötte Furcsa János Szederjes (Ud- 

helymegye) községbeli 26 éves barátját. A holt- 
tet ezután egy közelben lévő és mintegy hat mé- 

ységű, esővízzel telt meszes gödörhöz von- 
és abba beledobta. A gyilkosságról az áldo- 

at többi barátai értesítették a rendőrséget, akik- 
nek feltűnt, hogy Fejér, aki nagyon pontos ember 
volt, a reggeli órákban nem jelentkezett munkahe- 
yén. A gyilkos legény eltűnt. 

-A hé végén már játszik a fővárosi Nem- 
Bucurestiből jelentik: A bucures- 

mház igazgatósága értesítette a 
minden valószínűség szerint 

- Dánia szalonnakészletét Németországnak 
engedte át. Berlinből jelentik: Hivatalosan köz- 
lik, hogy Dánia egész szalonnakészletét Német- 
ország rendelkezésére bocsátotta és holnaptól 
kezdve már a németországi mészárszékekben 
és hentesüzletekben ezt a szalonnát mérik ki. 

(-) Importőrök figyelmébe. A külkereskedel- 
mi minisztérium közölte a temesvári kereskedelmi 
és iparkamarával, hogy az utóbbi időben egyes im- 
portőr-cégek kérvényeiket nem a minisztérium ál- 
tal nyomatott kérvénymintán adják be, hanem más 
kérvénymintákon. A minisztérium figyelmezteti az 
importőröket, hogy a jövőben csak az olyan kérvé- 
nyeket veszik figyelembe, amelyek a minisztérium 
által nyomatott kérvénymintákon készültek. 

() Unterreiner József billédi plébános 
aranymiséje. Unterreiner József billédi esperes- 
plébános tiszteletheli kanonok most üli meg 
pappá szentelésének ötvenedik évfordulóját. Fél- 
évszázad előtt néhai Németh József felszentelt 
püspök a volt szemináriumi templomban szen- 
telte Unterreiner Józsefet pappá és július hete- 
dikén lesz ötven éve, hogy Grabácon szülőtalu- 
jában megtartotta első miséjét. Billéden műkö- 
dik már 27 éve, mint plébános és kerületi espe- 
res, 1925-ben tiszteletbeli kanonok lett. Billedi 
hívei és a kerületi esperesség papsága nagyban 
készül Unterreiner József aranymiséjére, amely 
július 7-én, vasárnap délelőött féltizenegy órakor 
lesz Billéden. Manuduktora lesz Schneider Ede 
lovrini egperesplébános, az ünnepi beszédet pe- 
dig Wild József kisőszi plépbános mondja. 

(-) A Gimpel-család gyásza. Gimpel Má- 
tyásné, született Lavatovits Malvin, belvárosi 
vendéglős felesége, 37 éves korában rövid szen- 
vedés után meghalt. Mélyen sújtott férjén kí- 
vül gyermekei, testvérei, sógorai és kiterjedt ro- 
konsága gyászolja. Temetése csütörtökön dél- 
után hat órakor a belvárosi katolikus temető 
Schlauch-kápolnájából megy végbe. 

(=) Az éhező család részére G. D. hatvan leit 
adomá nyozott a Déli Hirlap kiadóhivatala útján. A 
további adományokat a nyomorgók nevében köszö- 
nettel fogadjuk és rendeltetési helyére juttatjuk. 

z, m 

SZEPLŐS, FOLTOS, KIUÜTÉSES, pattanásos, rán- 
cos, mitesseres arcbőr, bársonysima, tiszta, üde, ró- 
zsás, tetszetős, vonzó s szép lesz a Géniusz arckrém 
használatától. Egy tégely esteli, vagy nappali arc- 
krém 50 lei. Géniusz puder 45 lei, Géniusz szappan 
25 lei. Keszíti és póstán szétküldi utánvéttel FÖL- 
DES gyógyszertár Arad. Levelezőlapon megren- 
delhető. 

(-) Ismét Santau Dumitru komiszárus ve- 
zeti a bűnügyi osztályt. Santau Dumitru komi- 
szárus visszatért és újból átvette a temesvári 
rendőrség bűnügyi osztályának vezetését. 

(-) A város tűzitaellátása. A tűzifakeres- 
kedők küldöttsége megjelent a királyi helytartó- 
ságon és kérvényt nyüjtott át, amellyel a tűzi- 
faellátás biztosítása érdekében közbenjárást 
kért. Reámutattak arra, hogy körülbelül két- 
ezer vagon tűzifa, a megfelelő fiavarlevelekkel 
igazolhatóan, elszállításra vár a különböző vas- 
úti allomásokon a temesvári fakereskedők ré- 

szére, Kérte a küldöttség, hogy az egyes állo- 
másokról a fa mielőbb elszállításra kerüljön és 
ezzel a lakosság ellátása idejében biztositható 

legyen annál inkább, mert a fa ára egyre emel- 
kedik. Ciíupe Gheorghe dr. helytartósági vezér- 
titkár átvette a kérvényt és azt a királyi hely- 
tartó elé terjeszti. 

(-) Házasságok. A temesvári anyakönyvi hi- 
vatalban a következő házasságokat kötötték meg: 

Crisan Gheorghe gyari munkás Gravie Katalinnal, 
Rosenthal Salamon rabbinus Lazarovits Rozáliával, 
Kutschera Frigyes villamossági segéd Kerek Rozá- 
liával, Lupu Tornel nyomdászsegéd Stefan Annával, 
Vasile Constantin asztalos Babin Victoriával, Kiss 
József nyugdijas Toldi Juliannával, Jaeger Béla gyá- 
rimunkás Hum Karolinával, Bobu János gyárimun- 
kás Crisan Mariával. 

(-) Születések. A temesvári anyakönyvi hi- 
vatalban a következő születéseket jelentették be: 
Klein Sámuel festősegéd Sarolta nevű leánya, Ruje 
Mihai magántisztviselő Constantin nevű fia, Kei- 
mich Ferenc munkás Ferenc nevű fia, Braun Józsei 
műszerészsegéed Werner nevű fia, Secosan Mária 
Mihai nevű fia, Cociuba Jacob gyárvárosi lakos Ioan 
nevű fia, Ciorba Nicolae timársegéd Gheorghe nevű 

- Megnyilnak a párisi bankok. A' párisi 
bankok nehány nap múlva megnyitják helyisé- 
geiket. Csökkentett személyzettel fognak dol- 
ozni és egyelőre értékpapírokat és részvénye- 
et nem adnak és nem vesznek, miután az osz- 

talék szeivények fizetése körül még nincs tisztá- 
zott helyzet. Elfogadnak azonban befizetéseket 
és különböző folyószámla üzleteket. (Rador.) 

(-) Nagyszabású árulopás Lugoson. A lugosi 
Höffer Ödön textilgyár igazgatósága feljelentést 
tett az ottani rendőrségen, hogy a raktárból nagy- 
mennyiségű áru eltűnt. Soreanu Gheorghe komiszá- 

rus a nyomozás során kihallgatott több gyanusított 
munkást, akik beismerték, hogy megdézsmálták az 
áruraktárt és a lopott árut eladták. A vizsgálat még 
folyik. 

(-) A volt Terminus kávéház helyiségeit is- 
mét bérbeadják. A józsefvárosi állomással szemben 
levő nagy palota, amelyben a Terminus kávéház 
és szálloda volt, már több, mint egy éve úgyszólván 
üresen áll. A vasút az épületet a saját céljaira akar- 

ta felhasználni és úgy tervezte, hogy a vasútigaz- 
gatóság Aradon működő hivatalait helyezik el ben- 
ne. Legutóbb a vasút gazdasági hivatalát és a for- 
galmi iskolát helyezték el az épületben. A nagy át- 
alakitási munkálatokra azonban úgylátszik még 
sem kerül a sor, mert a vasútigazgatóság elhatá- 
rozta, hogy bérbe adja az épület földszínti helyi- 
ségeit, amelyben a Terminus kávéház volt. A helyi- 
ségek bérletére július 25-én délelőtt tizenegy óra- 
kor tartják a nyilvános árlejtést a vasútigazgató- 
ság Asanesti tér 6 szám alatt levő székhelyén. 

(-) Rendellenes szülés. Egy fiatal munkásasz- 
szonynak a temesvári Fehér Kereszt kórházban fia 
született és az újszülöttön különös rendellenességek 
láthatók. Az újszülöttnek a belső szervei nincsenek 
a hasüregben, hanem egy külön zacskószerű tömlő- 
ben vannak, amely átlátszó. Az újszülöttnek ezen- 
kívül hiányzik a ballába és a jobb karja. Az orvo- 
sok véleménye szerint az újszülött fejlődése az anya 
testben rendellenes volt és a különböző behatások 
akadályozták a normális kifejlődését. Az ujszülött 

a ritka rendellenességek ellenére életben maradt. 

- Molotov és a litván külügyminiszter tárgya- 
lásai. Molotov külügyi népbiztos kedden fogadta a 
Moszkvába érkezett litván helyettes miniszterelnö- 
köt és külügyminisztert. A megbeszélések több, mint 
két órán keresztül tartottak. 

- szerdán délben egy órakor e perces 
néma gyászcsend. Bucurestiből jelentik: A bel- 
ügyminisztérium rendeletet bocsátott ki. El ren- 
delet ertelmében szerdán, július 3-án 13 óra- 
kor az ország minden lakosa egy percnyi csend- 
del adózik önmagába szállva az országot ért 
súlyos csapás feletti gyászban. A forgalom az 
egész ország területéen ugyanebben az időpont- 
ban, tehát dem 13 órakor egy percre szünetel. 

- Egy évre itélték Alboteanut. Victor Albo- 
teanut, a propagandaminisztérium volt vezérigazga- 
tóját különböző visszaélések címén egyévi fogházra, 
vádlott társai közül Vasilescut hat havi, Mirceat 
pedig három havi fogházra itélték és együttesen 660 

ezer lei kártérítés megfizetésére kötelezték. 
- Rendbehozzák az altmarki dómot. Amsz- 

terdamból jelentik: Az újjáépítési biztos elren- 
delte, hogy a Saint Lorainban fekvő Altmark 
városának világhírű domját rendbehozzák. (Ra- 
dor.), 

- Francia ntasszállító repülőgép katasztrófája. 
Madridból jelentik: Egy francia utasszállító repü- 
lőgép három ismeretlen francia utasával Gibraltár 
mellett lezuhant. Az utasok a tengerbe vesztek. 

(=) Halálozások. A temesvári anyakönyvi hi- 
vatalban a következő halálozásokat jelentették be: 
Gruia Petru 64 éves vasúti asztalos, Lebovics Kor- 
nél 18 éves gyárvárosi lakos, Babiek Rozália 17 
éves józsefvárosi munkásnő, Kovács, született su- 
rányi Mária 41 éves, Hamesz György 63 éves jó- 
zsefvárosi bérkocsis. 
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Haa lányok 

megnőnek 
A FöSZEREPBEN: 
DEANNE DURB 



1940. július 4. 

Hány ember puszfult el 
250 év alatt háboruban 

A haditudósítók újabban nemcsak aktuális 
eseményekkel foglalkoznak, hanem a háború 

éb vonatkozásával is. Egyik frankfurti uj- 
ság fölteszi a kérdést, hogy milyen pénz- és em- 
beráldozatokba kerültek a történelem közelmúltt 
pépg . Ebből a cikkből vesszük a követke- 

et: 

Jenő főherceg Zenta melletti csatájában, 
amikor a törököket Bécs alól elűzte, ötvenezer 
n és százezer ozmán katona küzdött. A csá- 
száriak akkor mindössze 2100 katonát vesztet- 
tek, vagyis 4 százalékot, a szultán katonái közül 
viszont harmincezer esett el, vagyis a harcosok 

inc százaléka. Öt évvel később Jenő főher- 
ceg Höchstádtben a franciákkal harcolt: ötven- 
kétezer francia ellen ötvenezer német. Ő akkor 
13 ezer embert veszített, a franciák huszonnyolc- 
ezret. 1706-ban a herceg Twein mellett harminc- 
ezer emberrel negyvenkétezer franciát vert meg. 
Saját vesztesége 4300 ember volt, az ellenség 
viszont hétezret veszített, vagyis 17 százalékot. 
Egy későbbi háborúban, amely Oudenarde mel- 
lett zajlott le, Eugen herceg kilencvenezret ve- 
szített, a franciák Malpladuet vezetésével nyolc- 
vanezret. 

A hét éves háborúban Nagy Frigyes kato- 
naállományának 42 százalékát veszítette el, el- 
lenfelei 15 százalékát. Leuthen mellett Frigyes 
18 százalékot veszített, ellenfele 41 százalékot. 
A napoleoni mérkőzéseknél a statisztika ezeket 
állapítja meg: Marengonál Bonaparte 29 száza- 
lekát veszítette el harcosainak, az osztrákok 35 
szazalékot. Jénában a poroszok 50 százalékát 
veszítették a harcosoknak, Napoleon mindössze 
6 százalékát. Auerstádtben a poroszok vesztesé- 
ge mindössze 26 százalék volt, a franciáké 
ugyanannyi. Aspernben 23 ezer francia esett el, 
az állománynak 38 százaléka és 23 ezer osztrák, 
amely ugyancsak 28 százalékát tette ki a harco- 
soknak. Wagram mellett mindkét fél 23 száza- 
lékát veszítette a szambanálló csapatoknak, 
Grosgörschen mellett Napoleon 28 százalékot 
veszített, a poroszok 17 szazalékot. Katzbachban 
a franciak 50, Elücher mindössze 8 százalékot 
veszített katonáiból. A nagy leipzigi csatában 
Napoleon 175 ezer ember közül 60 ezret veszí- 
tett, Radetzki 325 ezerből kereken 80 ezret. A 
napoleoni háborúban Blücher-Gneisenau 58 
százalékát vesztette embereinek, míg Napoleon 
19 százalékot. 
11859-ben III. Napoleon Solferino mellett 

143. ezer katonát állított ki, Ferenc József csá- 
szár 130 ezret. Napoleon 12 százalékát veszitette 
el katonai állományának, míg Ferenc József 22 
százalékát. A königrátzi csataban Ausztria 
215 ezer ember közül 30 ezret veszített, a poro- 
szok 200 ezer közül 9200-at. A német-francia há- 
borúban a Wörth melletti csatában húszezer 
francia esett el es 11 ezer német, Sedánnál azon- 
ban 18 százaiéka esett el a franciáknak, szemben 
a németek 5 és fél százalékával. 

A világháborúban a helyzet így alakult: 
Verdun körül a németek 335 ezret veszítettek, 
a franciák 360 ezret A Somme mellett 500 ezer 
német verzett el és 750 ezer szövetséges. Ezek a 
esaták hosszú hetekig tartottak, míg az előbbi 
háborúkban az ütközetek egy napnál tovább nem 
Iigen tartottak. De a rövid tartamú harcok is a 
világháboruban rendkívül nagy tömeg katonát 
pusztítottak el. 

A mostani háborúban a lengyel háború so- 
rán a németek vesztesége így alakult: 10.572 
halott, 32.222 sebesült és 3404 eltűnt. A néme- 
tek részéről ebben a háborúban kb, egy millió 
katona vett részt, mig a lengyelek részéről más- 
fél millió. A németek 5 százalékot veszítettek, a 
lengyelek minden valószínűség szerint tízszer 
annyit. A flandriai csatában a németek elveszí- 
tettek: 10.252 halottat, 42.523 sebesültet és 
8.463 eltűntet. Itt is hozzávetőleg 5 százalék a 
németek vesztesége. 

AYOGYSZERTÁRAK ÉJSZAKAI SZOLGALATA: 

Szerdán, július 3-án a következő gyógyszer- 
tárak tartanak éjszakai szolgálatot: 

Belvárosban a Reg. Ferdinand úton levő Sal- 
vator gyógyszertár. 
űGyárvárosban a Badea Cartan téren levő Ma- 
szalits gyógyszertár és a Stefan cel Mare uccában 
levő Zeiner gyógyszertár. 

Erzsébetvárosban az Axente Sever téren levő 
Roxin gyógyszertár. 

Józsefvárosban a Bratianu ucca sarkán levő 
Craciun gyógyszertár. 

Mehalában a Corvin gyógyszertár és Újkisodán ájár: 
Panajoth Ernő gyégyszertára allandó éjszakai szol- Az elmulasztott bejelentéseket sülgősen p 
gálatot tartanak. 

2 

II 

A CAPS elővételi jogot nyert a községi 
erdőkből kitermelt tüzifára 

Az erdőtermelési üzemtervekre vonatkozó rendelettörvény. 

Az Uralkodó rendelettörvényt írt alá, mely 
tűzifaellatásról gondoskodik. A rendelettörvény 
fontosabb mtézkedései a következők: 

1. Az állami könyvelésről szóló törvény, va- 
jamint az erdészeti törvény intézkedéseivel el- 
lentétben a községek, a közbirtokosságok és ko- 
jostorok tulajdonát képező erdőkbői származó 
tűzifa szabad megállapodás alapján is eladható, 
miután az erdészeti hatóságok a tűzifa értékét 
felbecsülték és az erdészeti felügyelőség az el- 
adást jóváhagyta. A CAPS jogot kap arra, hogy 
a felek között megállapított áron megvásárolja 
a fent említett erdőkből származó tűzifát. Ezen 
erdők tulajdonosai kötelesek a CAPS igazgató- 
ságával közölni az eladási feltételeket és a 
CAPS öt napon belül válaszol, közölve, hogy 
gyakorolni akarja-e elővételi jogát. Minden el- 
adás, amelyet a fenti szabályok figyelmen kívül 
hagyásával eszközölnek, érvénytelen. 

2. Engedélyezik az 1940-41 évre tervezett 
termelésből fennmaradt mennyiségek, a kiter- 
melési tervezetben foglalt mennyiségek időelőtti 
kivágását. Ezek a mennyiségek legfeljebb há- 
rom évi lehetőség kitermelését foglalhatják ma- 

erdők pénztárkezelőségévé. 

gukban, beleértve azokat a mennyiségeket is, 
amelyek kitermelése erre az évre volt kötelező. 
Apbban az esetben, ha a kitermelést nem végzik 
el az 1940-A1 termelési évben, a kitermelésii 
engedélyt megsemmisítik. Ha egyes erdőkben 
a szállítási eszközök hiánya miatt nem lehetne 
a termelést aoznnal eszközölni, a termelés 
ugyanazon tulajdonos más erdejében is folytat- 
ható, föltéve, hogy onnan a kitermelt mennyi- 
ség kedvezőbb feltételek 
Ami a nemzetvédelmi szempontból szükséges 
azon erdőket illeti, amelyek egyrésze később 
amúgy is erdősített legelővé változott volna át, 
itt a nemzetvédelmi övezetek tiszteletpentartá- 
sával, az erdők irtása előbb elkezdhető, mint 
ahogyan azt tervezték. Az új nemzetvédelmi zó- 
nát az erdőkben az erdészeti kerület vezetője a 
nagyvezérkar kiküldöttjével egyetértően álla- 
pitja meg és erről jegyzőkönyvet vesz fel. 

A fenti munkálatok technikai keresztülvite- 
lének megkönnyítése végett az erdők jelenlegi 
kereskedelmi igazgatósága átalakul az állami 

mellett szállítható el. 

A betegsegélyző birságok 
rendezése 

A temesvári betegsegélyző pénztár igazgatósá- 
ga közli, hogy a központ által kivetett birságok ren- 

dezésére a következő intezkedések törtentek. A mun- 
kaadók, a kis és nagyvállalatok bírságát a jelenlegi 

összeg öt százalékára csökkentették azzal a felté- 
tellel, hogy a hátralékos illetékeket teljes egészében 
készpénzben fizessék be a bírságok öt százalékával 
együtt. A bírságok rendezésáre határidőt is meg- 
szabtak. Eszerint azok, akik nem voltak katonai 
összpontosításon augusztus 31-ig, akik pedig részt- 
vettek katonai összpontosításon, azok ez év végéig 

rendezhetik a bírságot. Igazolni tartoznak azonban 
a katonai hatóságok által kiállított iratokkal, hogy 
valóban teljesítettek katonai szolgálatot. Amennyi- 
ben a bírságra vonatkozó határozat ellen fellebbe- 
zést jelentettek be, akkor a birságok rendezése csak 
úgy történhetik meg, ha a fellebbezést visszavonják. 

(=) A bánsági gabonaárak. A temesvári pia- 
con a gabonaárak a következők: búza 540-570, 
tengeri 520, zab 620, napraforgómag 850 lei száz- 

kilénkint. Kamilla-tea 46 lei kilónkint. a piac csen- 
des, üzletkötés alig van. 

(=) A hivatalos devizaáriolvamok. A Román 
Nemzeti Bank hivatalos devizaáríclyamai a követ- 
kezők: Az első szám a vételt, a második az eladást 
jelenti) 10700 felárral: angol font 851.80-877.37, 
dollár 211.65-217.97, svájci frank 47.92-49.37, 

palesztinai font 852.84-878.40, egyiptomi font 
973.54 -899.78. Devizák 3800 felárral: angol font 
567.87-584.91, svájci frank 31.61-32.57, francia 
frank 3.24-3.31, márka 49-50, olasz líra 7.17, (fel- 
ár nélkül) pengő 26.50-27, (felár nélkül) cseh ko- 
zona 4.68-4.77, dinár 2.89-3.05 (felár nélkül) tö- 
rök líra 82.92--92. 

= A kiskereskedők panasza a szappangyá- 
rak ellen. A nemzetgazdasági miniszterhez a kis- 
kereskedök panaszt nyújtottak be, amely sze- 
rint ezek nem tarthatnak mosószappant, mert 
annak ára 354 leiben van megállapítva hivatalo- 
san, a gyárak pedig csak 60 leilert adnak szap- 
pant, ellenben számlát csak a minimális árról ál- 
litanak ki. 

= Az év első felében nőtt a vállalkozói kedv. 
A bucurestü kamara jelentése szerint az ország 

belső öt hónapjában a vallalkozási kedv emelke- 
dése volt tapasztalható. Amíg 1939 első felében 
350 új céget jegyeztek be, addig ez évben már 
eddig is ezer cég bejegyzése történt, ezeknek jó- 
része az élelmezési szakmából. 

=A nagykereskedők készletkimutatása. A 
nemzetgazdasági minisztérium árellenőrző hiva- 
tala megállapítja, hogy igen sok nagykereskedő 
elmulasztja a készlet- és árbejelentés félhavon- 
ként törtenő beterjesztését, amire az 1939 no- 
vember 18-iki törvény 8. szakasza szerint köte- 
jezve van. Az árellenőrző hivatal felhívta a ke- 
reskedelmi kamarákat, hogy figyelmeztesse a 
kereskedőket erre a kötelezettségre, ellenkező 
esetben a szankciók alá esők listájára kerülnek. 

kell a birság elkerülése végett. 

I meg. A becsiek mentségére szolgál, 
malyesosortha namtudták vergen 

= Beváltak a hústalan napok. A hűústilalmi 
napok a főváros vágóhidján éreztetik hatásukat. 
Hivatalos összeállítás szerint az elmult hónap- 
ban negyven százalékkal esett a vágatások szá- 
ma, ami azt igazolja, hogy a közönség elővásár- 
lásokkal nem játssza ki a hústilalmat és a hús- 
talan napok rendszere elérte a megfelelő ened- 
ményt. 

2 SPORT - 
A bradi Mica birósaghoz fordul 
jegainak megvédese vegeitt 

A labdarugószövetség elnöki bizottsága 
azon a címen, hogy Brád lakossága nem éri el 
az 50 ezret, kizárta a Mica csapatát a B-osztá- 
lyos minősítő mérkőzésekből. A Mica vezetősége 
emlékirattal fordult a szövetség elnökségehez 
és abban szerzett jogaina való hivatkozással kö- 
veteli a könmérkőzésen való részvételét, ellenke- 
ző esetben a bírósághoz fordul jogainak érvénye- 
sítése végett. A szövetség köreiben nagy megle- 
petést és nem kisebb fejtörést okozott a Mica 
vezetőségének beadványa. 

Az olasz B-válogatott kerete. Pezzo szövet- 
ségi kapitány 14 játékosból álló keretet jelölt ki 
a magyar B-válogatott elleni mérkőzésre. A 
mérközest vasárnap rendezik meg Firenzében. 
Az olasz szövetségi kapitány tizennégy fiatal já- 
tékost vaálogatott ki, akik a világbajnokcsapat 
reménységei. A keret tagjai a következők: Grif- 
fanti, Inocentt, Menti II, Baldini (Fiorentina)) 
Boniferti, Tedeschini (Milano), Romagneli, Cas 
sano (Napoli), Capocasale (Juventus), Grezar 
(Triestina), Capello IV. (Padova), Canelli (To- 
rino), Chiedi (Vicenza), Vettraino (Lazio). 

Élhalasztották az olasz-jugoszláv atlétilvai 
versenyeket. Szombaton és vasárnap kellett vol- 
na lebonyolítani a két ország közötti atlétikai 
versenyeket, de azokat a jugoszláv szövetség ké- 
résére későbbi időpontra halasztották. 

Olaszország teniszbajnoklai. Az olasz baji 
nokságért folyó küzdelmek során a férfi-egyee 
bajnokságot Del Bello, a női-egyest pedig To- 
nelli nyerte. 2 

Két bajnoki mérkőzést játszottak le Bulgá- 
riában. A bolgár bajnokságban mindössze két 
merkőzeést bonyolítottak le és ezeknek eredmé- 
nye a következő: Szória FC-Sportklub 121, 
Varna AS-Viladislav 4:1. A bajnokságban je- 
lenleg a Lewszky vezet 18 ponttal. 

A Hungária súlyos veresége Salgótarján- 
ban. A Hungária csapata vasárnap Salgótarján- 
ban vendegszerepelt, ahol 7:1 arányú súlyos ve 
reséget szenvedett az ottani BIC együttesétől 
A pesti csapat becsületgólját Turay szerezte. 

Budapest -Bécs 14:0. A városközi ökölvívó 
mérkőzésen minden számot a magyarok nyertek 

hogy háron 
OlKket KI 



SZERDA, JOLIUS 3. 

Eucuresti. Radio Romania és Radio Bucuresti. 
13: Időelzés, vízállásjelentés, étrend, egészség- 
ügyi teácsok, 13.10: A Stánescu-testvérek zene- 
karána hangversenye. 13.35: Időjelzés, sporthi- 
rek. 13.45: A hangv. folytatása. 15: Közlemé- 
nyek. 19.50: Magyarnyelvű hírszolgálat. 20: Idő- 
jelzés, időjárásjelentés. 20.01: Művészeti krónika. / 
20.16: Hanglemezek. 20.40: Hírek. 21: Hangle- 
mezek. 21.15: Felolvasás. 21.30: A rádió koncert- 
zenekarának hangversenye. 22.15: Hírek, sport- 
hírek. 22.30: A rádió koncertzenekara hangver- 

senyének folytatása. 23: Hanglemezek. 23.40: 
Hiírek francia, német, angol és olasz nyelven. 
Budapest I. 7.40: Torna. 8: Hírek, hanglemezek. 
I1: Hírek. 11.20: Felolvasások 13.10: Ilniczky 
László szalonzenekara. 13.40: Hírek. 14.30: Or- 
szágos postászenekar. 15.30: Hírek 17.15: Gyer- 

mekek és felnőttek, felolvasás. 17.45: Időjelzés, 
időjárásjelentés, hírek, 18: Hírek szlovák és ru- 
szin nyelven. 18.15: A magyarországi vas és fém 

munkások központi szövetsége csepeli csoportjá- 
nak dalárdája. 18.50: Az egyetlen magyar tűz- 
harcos asszony. (Hangfelvétel) 19.10: A rádió 
szalonzenekara, 20.15: Hírek. 20.25: Kurina Simi 
cigányzenekara. 20.50: Külügyi negyedóra. 20.15: 
Hangképek az 1940. esztendő első felének ese- 
ményeiről. (Hangfelvétel). 22.40: Hírek, időjá- 
rásjelentés. 23.10: Budapesti hangverseny zene- 
kar. 24: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven. 24.20: Farkas Béla cigányzenekara. 1.05: 

HEírek. 
Budapest II. 20.30: Egy romantikus szabadsághős, 
ffelolvasás. 21: Hírek magyar, szlovák és ruszin 

nyelven. 21.25: Pázmán György zongorázik. 21.55 
öÖreg szívek, felolvasás. 22.25: Budapesti hangver- 

senyzenekar. 23: Időjárásjelentés. 

CSÖTÖRTÖK, JOLIUS 4. 

Bucuresti. Radio Romania és Radio Bucuresti. 
13: Időjelzés, vízállásjelentés, étrend, egészség- 
ügyi tanácsok. 13.10: Victor Predescu zenekará- 
nak hangversenye. 13.35: Időjárás, sporthírek. 
13.45: Victor Predescu zenekarának hangverse- 
nye. Közben 14.15: Hírek. 15: Hírek 19.50: Ma- 
gyarnyelvű hírszolgálat. 20: Időjelzés, időjárás- 
jelentés. 20.01: Tudományos krónika. 20.16: Cho- 

TRÓNUSDONTÓ 
BALETTCPŐ 

A Déli Hírlap deti regénye. 

Irta: KUN-BÁN ANDRIS 
19 

- Az ott a te csillagod, - mutatott gyakran 
James Oliver egy fényes csillagra, amely északon 
ragyogott. 
AAz meg a tiéd, - mutattam én egy másikra, 
amely amaz közelében volt. 
Ázonban amint a hajó egyre inkább délnek for- 
dult, csillagjaink elmaradtak tőlünk. 
Ha tul leszünk az egyenlítőn, - magyaráz- 
ta nekem Oliver, akit most már rendszerint így szó- 

ítottam a keresztnevén - akkor ez a két csillag 
egészen eltünik a láthatárról, mert a hajó átkerül a 
földgömb déli felére. 

-Ott is vannak csillagok, ugye? - kérdeztem. 
-Hiát persze, bogárkám, - mondotta a fér- 

Hiát akkor majd választunk magunknak azok 
közül más két csillagot. Jó lesz, Oliver? 

Nagyon jó lesz, Liane. 
- De ha el is tünne minden csillag, kedves 

ver, a fő az, hogy mi egymás mellett maradjunk. 
A sötétben megöleltük és megcsókoltuk egy- 

aztán tovább hallgattuk a végtelen tenger- 

zebb volt azonban a tengert nézni akkor, 
e angyalkacsók az égboltozatra kiakasz- 

ámpását. 

s volt a tenger, olyan apró kicsi 
a kisujjam, mindig voltak rajta. 

lámlott a hold fénye és a tenger ép- 
nimtha tündérkezek a víz óriási me- 

zekkel szórták volna teli. 

=Rádió 

ld bevilágította a végnélküli tengert. Bár- 

álltunk, aelbámultunk azon, 

pin és Brahms Keringő (Hanglemezek). 20.40: 
Hírek. 21: Orosz énekkari hanglemezek. 21.15.: 
Felolvasás. 21.30: Szímfónikus hangverseny. „Víz 
és vihar a zenében" (hanglemezek.) 22.15: Hírek, 
sporthirek. 22.30: A szímfónikus hangverseny 
folytatása. 23: Szórakoztató hanglemezek. 23.45.: 
Hirek francia, német, angol és olasz nyelven. 

Budapest I. 7.40: Torna. 8: Hírek, hanglemezek. 
11: Hírek. 11.20: Felolvasás. 11.45: Felolvasások. 
18.10: Bánoczky Erzsébet hegedül zongorakisé- 
rettel. 13.40: Hírek. 13.55: Solymossy Margit éne- 
kel, zongorakisérettel. 14.30: A rádió szalonze- 
nekara. J5.30: Hirek. 17.15: Ruszin hallgatóknak. 
17.45: Időjelzés, időjárásjelentés, hírek. 18: Hi- 
rek szlovák és ruszin nyelven. 18.15: A magyar- 
német válogatott atlétikai mérkőzés, előadás. 
18.30: Fátyol Jancsi cigányzenekara. 19: Aldo- 
zat és győzelem, előadás. 19.15: Kóréh Endre éne- 
kel zongorakisérettel 19.45: A kedves, Szilassy 

magyar költők verseiből ad elő. 20.15: Hírek. 
20.25: Furulyaszó. hangjáték. 20.45: Amiről min- 
denki beszél. 21.10: Az eperaház zenekara. Kb. 
21.30: Russzinnyelvű előadás. 22.40: Hírek, idő- 

járásjelentés, hírek szlovák és ruszin nyelven. 
23.10: A rajkozenekar muzsikál. 24: Hírek német, 
olasz, angol, francia és eszperantó nyelven. 24.25: 

Humoros számok hanglemezről. 1.05: Hírek. 

Budapest II. 17.15: Filmszámok hanglemezről. 

19.45: Balázs Gyula magyar nótákat zongorázik. 
20.15: Hanglemezek. 21: Hírek magyar, szlovák 
és ruszin nyelven. 21.25: A második honvédgya- 

llogezred zenekara. 22.15: Természettudomány és 

kultura, előadás. 22.45: Időjárásjelentés. 

PÉNTEK, JULIUS 5. 

Eucuresti. Radio Romania és Radio Bucuresti. 
13: Időjelzés, vízállásjelentés, étrend, egészség- 
ügyi tanácsadó. 13.10: Déli hangverseny. 13.35: 
időjelzés, művészeti és kulturális hírek. sport. 
14.15: Rádió ujság. 15: Közlemények. 19.50: Ma- 
gyarnyelvű hírek. 20: Időjelzés, időjárásjelentés. 
20.01: Turista krónika. 20.16: Naruia Gabriel 
énekel. 20.40: Rádió ujság. 21: Előadás, 21.20.: 
Szöktetés a szerályból. Mozart 3 felvonásos dal- 
művének közvetitése. Az első felvonás szünetében 
(21.55--22.05): Rádió uiság. A második felvonás 
szünetében (22.50-22.55): snorteredmények. 
23.25: Könnyü zene hanglemezről. 23.40: Hírek 
francia, német, angol és olasz nyelven. 

munkat. Ha ellenben a hajó hátsó részén állottunk, 
akkor mértföldnyi hosszú csík maradt mögöttünk, 
amely jelezte az utat, amelyet a King George meg- 
tett. 

- Vajjon mikor megyünk majd ezen az uton 
visszafelé, Öliver? - kérdeztem. 

- Azt csak a jó Isten tudja, - felelte Oliver, 
-én csak egyet tudok és pedig azt, hogy akkor is 
olyan boldogok leszünk, mint ma. 

Hálásan és még szorosabban 

szavakra hozzá. 
A King George hatalmas nagy hajó volt. Vitor- 

lái a magasban duzzadtak fölöttünk. amint beléjük 

feküdt a szél és hajtotta a hajót előre, előre. 
Esténkint nagyon csendes volt a hajó. Az uta- 

sok rendszerint a szalónban, vagy a zeneteremben 
tartózkodtak. A legtöbben pedig korán feküdtek. 

A hajón mindössze elől és hátúl égett egy-egy 
viharlámpa. Világosság volt ezenkivül fent a pa- 
rancsnoki hidon és a konmányosnál, akiknek állan- 
dóan kelleét nézniök a térképet és az iránytűt, ne- 
hogy a hajó pillanatra is letérjen a kiszabott útról. 

Ha a szél csak alig észrevehetően fordult, azt 
onnan tudtuk meg, hogy felhangzott a magasból a 
kiáltó kürtön keresztül a parancs: 

Hooóó! Vigyázz! Középvitorla köteleit lazi- 
tani! Jobb vitorlákat behúzni! Bal vitorlákat tized- 
fokkal keletre fordítani!! 

A matrózok, akik a vitorláknál szolgálatot tel- 
jesítettek és a sötét éjjelen számunkra láthatatla- 
nok voltak, hangosan ismételték a parancsot. Igy 
jelezték, hogy megértették az utasításokat. 

Elhaladtunk az Azori szigetek mellett. aztán 
elmaradtalk a Kanári és a Záld szigetek is. Holdvilá- 
gos éjszakákon néha lattunk bal felől felkete vona- 
lakat. Afrika földje volt, amelynek partjait olykor 
megközelítettük. 

Sokszor hajnalig is a fedélzeten voltunk. Igy 
aztán nem csoda, hogy rendszerint majdnem délig 
aludtunk. ! 

Megismertük azonban nemcsak a szelid, hanem 

símultam ilyen 

a haragos tengert is. Viharban még navppal sem 
mert senki a személyzeten kivül a fedélzeten tartóz- 
kodni. Mi sohasem menekültünk a vihar elől a hajó 
belsejébe. Ha nagy volt az orkán, akkor a férjemn 
valahonnan kötelet kerített és azt derekunk és a 
főárbóc köré csavarta. Ezzel biztosítottuk magun- 
kat az ellen, nehogy a hahok lesodorjanak a fedél- 
zetről. Bizony óriási hullámok sokszor keresztül 
csaptak a King Georgen és a sós vízzel mentöltöt- 
ték a szánkat, az orrunkat és a fülünket. Mi 

ban nem féltünk, han 

Budapest I. 7:40: Torna. 8: Hiírek, hanglemezek. 
11: Hírek. 11.20: Felolvasás. 11.45: Felolvasások. 
13.10: Katonazene. 13.40: Hírek. 14.20: Időjel- 
zés, időjárásjelentés. 14.30: Cigányzene. 15.30: 
Hírek. 17,15: Híres kereskedők. Felolvasás. 17.45: 
Időjelzés, hírek. 18.15: Jahn Antal és Regős An- 
drás tangóharmonika kettőse. 18,.35: Hangképek 
a könyv sorsáról, a szerzőtől az olvasóig. Beszélő 
Révay József dr. 19.10: A rádió szalonzenekara. 
19.46: Sportközlemények. 20.15: Hírek. 20.25: 
„Budapest fejlődése" Szendy Károly dr, polgár- 
mester felolvasása. 20.55: A Waldbauer-Ker- 
pely vonósnégyes. 21.55: „Röptében a nyár kö- 
rfül'. Utazás térben és időben. Irta és összeállí- 
totta Cs. Szabó László. 22.40: Hírek. 23.10: 
Tánclemezek. 24: Hírek német, olasz, angol és 
francia nyelven. 24.20: Cigányzene. 1.05: Hírek. 

Budapest II. 20.25: Tibor Zoltán énekel zongóraki- 
sérettel. 21: Hírek. 21.25: Réthy Pál sakkelőadá- 
sa. 21.50: Szórakoztató zenekari művek hangle- 
mezről. ; 

SZOMBAT, JOLIUS 6. 

Bucuresti. Radio Romania és Radio Bucuresti. 
13: Időjelzés, vizállásjelentés, étrend, egészség- 
ügyi tanácsadó. 13.10: Déli hangverseny. 13.35: 

Időjelzés, művészeti és kulturális hírek, sport. 
14.15: Rádió ujság. 15: Közlemények. 19.50: Ma- 
gyarnyelvű hírek. 20: Időjelzés, időjárásjelentés. 
20.01: Szinházi és filmkrónika. 20.16: Énekhang- 
verseny. 20.40: Rádió ujság. 21: A rádió póstája. 

21.15: Tánczenekar. 22.15: Rádió ujság, sport. 
22.30: Hanglemezek. 22.50: Szórakoztató zene. 
23.40: Hírek francia, német, angol és olasz nyel- 
ven. 

Budapest I. 7.40: Torna. 8: Hírek, hanglemezek. 
11: Hírek., 11.20: Felolvasás. 11.45: Felolvasások. 
13.10: A rádió szalonzenekarának műsora. 13.40 
Hírek. 14.20: Időjelzés. 14.30: Szórakoztató hang- 
lemezműsor. 15.30: Hírek. 17.10: „Bábjáték", 
helyszíni közvetítés az egyik budapesti elemi is- 
kolából. 17.45: Hírek. 18.15: Rádiópósta. 18.50 
Népessy Lucia és Teleki Sándor magyar nótákat 
énekel. 19.45: Uray Dezső felolvasása a 150 éves 
„Peleskei Nótárius"-ról. 20.15: Hírek. 20.25: Légy 
jó mindhalálig", Móric Zsigmond színműve. 22.40: 
Hírek. 23.10: Hangképek a magyar-német vá- 
logatott atlétikai mérkőzésről. Beszélő: Pluhár 
István. 23.35: A Chappy jazz-zenekar műsora. 
24; Hírek német, olasz, angol és francia nyelven. 

24.20: Cigányzene. 1.05: Hírek. 

Budapest II. 19.25: Mezőgazdasági félóra. 21: Hi- 
rek. 21.25: Cigányzene. 22.25: Ballai Mihály dr., 
felolvasása „Csongor és Tündé-ről. 

em amint ott álltunk a főár- 
bóchoz kötözve, szorosan togtuk egymás kezét és 
uúgy éreztük, hogy a dühös elemek minden ereje sem 
kepes minket egymástól elválasztani. 

A hajó eszeveszetten táncolt. Ehhez a vitustánc- 
hoz a zenét a zúgó, dorgő, bömbölő, fütyülő, ordító 
szél szolgáltatta. 

Voltak pillanatok, amikor azt hittük, hogy a 
recsegő, ropogó hajó a viharban darabokra törik, 
vagy pedig egészben is elmerül a rája fenekedő ten- 
gerun. 
Azonban nem féltünk, mert egymás mellett vol- 
tuk. 

ilyenkor, ha ugyan lehetett, még szorosabban 
símultunk egymashoz, kezünk ujjai egyhe kapcso- 

jódtak és éreztük, ha meg kell halni, együtt halunk 

meg. 
as ez derüssé telte számunkra a legádázabb 

vihert is. 
Volt úgy, hogy a vihar egész eiszaka s a más- 

nap jó nagy részén is tartott. Ityenkor veszélyes 

lett volna e edelzeter alndni élty enait 
meg is vártuk, amig a vihar elmult, vag di - 

gyengült, hogy veszély nélkül érhettük ela 

lejáratot. 
Minden ilyen lat után csuron vizesen tér- 

tünk vissza kabinunkba. 
Atöltöztünk, forró teát hozattunk magunknak 

és úgy aludtunk, mintha sohasem akartunk volna 
felébrednii. 

Elsiklott a hajónk Szent Ilona szigete mellet 

- Itt halt neg száműzetéshen Napoleon franci
a 

aszár, - magyarázta Oliver. 

alapndt Napoleon történetét és hozzátette
 

= igy jár mindenki, aki Európa békéjét 
meg. 

zavarja 
Egyik este a matrózok na. vigadozást csan 

tak a naón Hangosan énekeltek, nevettek és 

haikaltak egyszerre oblós vödröket bocsátottak 
a tengerbe és csillogó vizzel telten húzták fö 
mét azokat, A sós vizet aztán hahotázva 

a fedélzeten tartózkodó utasokra és töb 

Egyenlitői keresztelő, ítő 
- kiáltozták nevetve. 

is. 

Ösrégi tengerészszokás ez, amely 

kell csnéó mindenkinek, aki életében 
á venlítőn. 
át az eFz egyenlítő a Föld te 
magyarázta kedélyesen a kal 

rül öreg Földanyánkat, ahol 



H 

látássai kiadó. IV. 

szobával az Uj: 

fizetése 1400 lei. Csakis éves bizo- 

1940. július 4 

döntő fontosságá bucurestii román minisztertanács 
lefolyásával és az azon hozott határozattal foglal- 
koznak az összes kedd reggel megjelent német nagy 
lapok. Az ujságok egyöntetűen hangsulyozzák, hogy 
a bucurestii minisztertanács döntése Anglia 

nagy vereségét jelenti. 
A Deutsche Allgemeine Zeltung megállapítja, hogy 

10 
A hétfői román minisztertanács hatása 

Németországban 
Berlinből jelentik: A hétfő délután tartott most mutatkozik meg igazén, hogy Anglia garan- 

ciája bármilyen formában történ is a másik fél 
számára, 

nem volt egyéb egyszerű illuziónál. 

A román állam állásfoglalása, amely a francia-an- 
gol orientációtól elfordult, megfelelő leckét adhat 
még egyes olyan országoknak, amelyek még mindig 
ilyenfajta garanciáknak hívei. 

1 

munazamiár 

Belgrádból jelentik: Jugoszlávia számos terü- 
letén újabb áradások pusztítanak. 
A megáradt Dráva medréből kilépve egész fal- 

vakat pusztított el. 

Az őriási esőzések e néhány nap alatt több kárt 
okoztak, mint az összes idei tavaszi és nyári esőzé- 
sek együttvéve. 

Ujabb nagy áradások Jugoszláviában 
Hatalmas vihar tembel az Adrián 

Három nap óta óriási vihar tombol az Adrián, 
a halászhajók nem tudnak kimenni. A tenger árja 
egy halászhajót magával ragadott és három utasa 
a tengerbe veszett. Több helyütt rengeteg szőlőt, ku- 
koricaföldet és más szántóföld terményeit tette 
tönkre a jég. 

(Rador.) 

Damaskusból jelentik: Nou Raeli Saig iraki 

külügyminiszter kedden Damaskusba érkezett a tö- 
rök kormánnyal Ankarában folytatott tárgyalásai- 
ról. Rövid d kusi tartózkodása alatt az iraki 
államférfiú arról eh miként kellene a 

Sziíria alkotmányát támadás esetén megválfoztatják 
szíriai alkotmányt átalakítani, ha támadást kisé- 
relnének meg más oldalról Sziria ellen. Az iraki kül- 
ügyminiszter több angol, török és sziriai politikai 
személyiséggel tárgyalt Damaskusban, majd tovább 
et Ta 

Az apréhirdetések dija előre özetendő 

A hadmentességi vallomás 
benyujtása 

A katonai illetékekről szóló törvény szerint 
mindazok, akik 1940 márciusában besoroztat- 
tak, tartoznak június végéig a katonai szolgálat 
alól mentességi díj kiróvása végett vallomást 

az erre a célra szolgáló formulán. Azok a 
besorozott önkéntesek, akik tanulmányi haladé- 
kot kaptak, a hadmentességi illetéket augusztus 
15-ig befizetni tartoznak, mert enélkül nem kap- 
ják meg a haladékot. Ezeken kívül az önkénte- 
seknek olyan kategóriái is vannak, amelyekbe 
tartozóknak november 1-én be kell vonulni, de 
egy évi haladékot kapnak az utolsó évi tanulmá- 
nyukra, vagy a katonai előszolgálat teljesítésére. 
Ezek az ifjak csak augusztus 15. és november 

ülnek az engedély megadásáról, 
miért is november 1-ig adhatnak be vallomást, 
de ahhoz csatolniok kell az illeték befizetését iga- 
zoló nyugtát. A vallomás elmulasztása esetén 
kihágási jegyzőkönyvet vesznek fel. 

Nem tartoznak vallomást tenni a követke- 
zök: a) akik alkalmatlanok a katonai szolgálat- 
ra, b) akik azon a cimen kaptak haladékot, mert 
2-3 fivérük már katona, c) akik mint család- 
fenntartók kaptak haladékot. 

Letartóztatták az indiai baloldal 
vezérét 

jelentik: Az indiai Londonból nemzeti 
kongresszus baloldali csoportjának vezetőjét, 

(Rador.) 
Pozét letartóztatták. 

LEVELEZÉS és HAZASSAÁG a örvényes lntó intézkedések miatt nem közölhető. ALLASKERESÉES rovatban szavaniént egy feu, legkisebb apróhirdetés tíz lel. 
Vastag betűvel szavanként kett. 
Vastag betűvel legkisebb f acta 15 30 lei, minden további 
Bratianu 8 Telefon: 28-10. 

aas irak E Piata Dragalina 6. Telefon: 
ea Dorobansálor 2. III. kerületben: Fiauder trafik, 

45-06. 

etés húsz lei. Minden más rovatban legkisebb a' 

VESZEK 

etés 15 szóig 20 lei, minden to szó egy leu. próhird 
szó kettő lei Apróhindeteseket felvesz: I. kerületben: Déli Hírlap kiadóhivatala, Piata 

. kerületben: Popovici eg Piata Badea Cartan 8. - Kardos trafik, Piata Traian (Szerb templom mellett). - Grosz trafik, 
Piata Lahovari. IV. kerületben: March trafik, Piata Kütt. -Nógrády trafik (Corso mozi mellett). - 

ittek trafik Bulevardul R 1 trafik Strada Bratianu 16/a. relefon: ásl3. 
tEz 

Augusrtus 1-re 

A Bérozi" gyors- pépírészaleko 
tában folyó évi július 1-én román, né- 
met, magyar gyors és gépíró nyári 
tanfolyam kezdődik. IV., Str. Bonnaz 
4. n Telefon 42-81. 

Perfekt zee eki bizonyit 
ványocokkal rendelkezik, helyben, vagy 
vidékre állást keres. iV. Str. Vaca- 
rescu 4. ajtó 1. 1123 

Egyedülálló idősebb intelligens nő 
háztartásban, betegápolásban jártas, 

alkalmazást keres. Cim a kiadóban. 
1126 

Lakas l 
Bútorozott szoba fürdőszoba haszná- 

lattal magénbárn esetleg teljes el- 
, Str. Mircea Voda 

1210 

Háromszobás, jüi villalakás : nagy elő- 
gíróklub szomszédsá- 

gában augusztus 1-ére kiadó. Közpon- 

83 szám. 

d rütés, meleg víz, kert. Telefon: 
33-04. (csak délelőtt). 1122 

Bútorozott garzonlakás fürdőszobá- 
val azonnal kiadó. III., Str. Mitropo- 
Htul Varlan 4. 1124 

Kisasszonyt 

keresek 
hat és fél éves fiam mellé, aki a 
háztartásban is segédkezik. Havi 

nyítványokkal rendelkező jöhet te- 
kintetbe. Ciím a kiadóhivatalban. 

Hladó Kardos-telepen telekkönyvezett 

ház és telek. Bővebbett Colonia Kar- 
dos Str. III. 257. a tulajdonosnál. 1005 

Traktorok: Hanomag, Hart-Parr. 

Kasse és Ford, továsbá elevátorok, 

cséplők, magánjárók, daráló henger 

székek és herefejtők azonnalra kap 

hatók. Kedvező feltételek. Ing. Sche- 

divetz IV., Str. Bratianu 39. 1106 

Új rádió 1940 tipus „Eumig" négy 

lámpás két voltos jutányosan eladó. 

Cím a kiadóban. 1125 

bélyeg- 
gyüjteményti 

„ARTA" anticar. Str. Alba Iulia 
5 szám. 

Fájdelortel n megtört vel gaju gl, hogy forrón szeretett, 
felejthetetlen hitves, anya, testvér, illetve sogórnő 

Giznpel Malvim 
37 éves korában hirtelen meghalt. 

Az elhunyt földi maradványait a belvárosi 
Schlauch-kápolnájában ravatalozták fel és a temetés július 4-én, csü- 
törtökön délután hat órakor megy végbe. 

A gyászoló Gimpel és Lavatovitscsaládok. 

A CFR magazin 
julius 4-én reggel 9 órakor 
a IV. kerületi állomáson 

katolikus temető 

Gyégyít: érelmeszege. 
dést, szív, vérnyomás, 
reuma, idegrenászer, 
máj és vese, vérsze- 
geny és női bajokat. 

Szezőn: 
május 1-től 
október 15-ig 

zrks zesa 1 

bérbe keresek 

3-4 szobás családi házat kerttel, 
csak napos oldalon. Ajánlatokat 

telefon 37-05 reggel 10-ig, vagy 

délben 1-4-ig kérek. 

............ 

Szép akar lenni? 
Használjon KÜ LK A-féle iülom- 
ajkerémet, Hliom-t 

gyógyszertárban 
a azeke ses az ra 

a legújabb me szerint olajjal 

Waltrich 
fodrász 

I, Traian-tér és Str. Stefan cel 
Mare sarok í 

1-2-3-6 villamos megállóján ál ' 

Hirdessen 
a Déli Hirlap-ban 

a lba tipogana odhora a Am 


